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BCTYII

KBamidikamiitHy poOOTy TPUCBAYEHO AOCTIHPKCHHIO BIUIMBY HEHPOHHHUX
CUCTEM MAIIMHHOTO TMEpeKIaay Ha IMepeKsiaJ] TEKCTIB y Taly3l KOpPHOpaTUBHOI
KyJbTYpH KOMITaHii

AKTYaJBHICTh JOCTIPKEHHS MOSICHIOETHCS TUM, IO Cy4acHa IMepeKiaianbKa
JUSJIBHICTh 30aradyeTbcs Bce Ouible 1 OUIbIIe B yMOBax IIBHJIKOTO PO3BHUTKY
HOBITHIX TexHOoJjorii. Mammuaanii nepekian (MII) crae BaXIuBUM IHCTPYMEHTOM Y
TBOPEHHI MEPEKIAAIbKOro pe3yjabTaTy M y MepeKsafanbKiil JisIbHOCTI 3arajiom.
OnanyBaHHA 1HPOPMaIIMHO-KOMYHIKAIIITHUX TEXHOJIOT1H HEOJIMIHHO MTPU3BOJISTH 10
KOHKYPEHTOCTIPOMOYKHOCTI Ha PUHKY MOBHHX IMOCTYT. BIpoBaKeHHS HEHUPOHHUX
MEpEeX Yy CYYacHHM MepeKiaa CyTTEBO TpaHCPOpMye MEpeKIafalbKy AiSUIBHICT 3
MO3UIIT B3a€MOIIi JIOAUHM 1 MamMHA. KopropaTuBHa KyJabTypa TICHO NOB’si3aHa 3
BUKOpUCTaHHsAM [T-iHCTpyMeHTIB i 3a0e3MedeHHs] €JUHOr0o 1H(POPMAIIHOTO
IPOCTOPY KOMIMaHii, ii MOKpaIlleHUX BHYTPIIIHIX MPOIECiB, 30€peKEHHs BILUIMBY Ha
CBITOBIM apeHl. 3 MOCTIHHUM 3pPOCTaHHSIM OOCSTIB TEKCTIB JOCIIKYBAaHOI raiay3l Ta
HEOOXIJHICTIO X TMepeKyiagy OCOOJMBO BaXXJIMBO TOPIBHATH POOOTH JIFOAMHU-
nmepekiagadya Ta INTYYHUX HEWPOHHMX MEpPEeX, a TaKOoX MIMTH BHCHOBKY PO
e(eKTUBHICTh iX 3aCTOCYBaHHS Yy IMEpeKaJi TEKCTIB Traiy3l J0CTiIKyBaHOIO
MaTepiany, 10 € HaJI3BUYalHO BaXKJIUBUM JIJIsi PO3BUTKY MIEPEKIIaAAIbKOT TPAKTUKH.

O0’exkTOM JIOCHIDKEHHS BUCTYIMAIOTh HEUPOHHI CHUCTEMHU MAIIUHHOTO
nepexyamy.

IIpeamMeTromMm [OCHIPKEHHS € BUBYEHHS BIUIMBY HEUPOHHUX CHCTEM
MAallMHHOTO TEpeKjaay Ha SKICThb MEepeKIaay TEKCTIB y Traiay3l KOpIOpaTHUBHOI
KyJbTYpHU KOMIIaHIi.

Merta pocnipKeHHs MOJIArae y MOPiBHAJIBHOMY aHalli31 e(heKTUBHOCTI CUCTEM
MAaIlIMHHOTO MEPEeKIaay Y MUTaHH1 3a0€3MeUeHHs SIKOCTI KOPIIOPATUBHUX TEKCTIB.

Peanizamisi chopmynboBaHOT METH mependadae BHPIMIEHHS MUIOT HHU3KH

3aBJAaHb.



- TMPOBECTH  aHaJl3 Ccy4yacHUX Mojenel  (axoBoi  KOMIETEHTHOCTI
nepeKsaaaya;

- KOpPOTKO CXapaKTEepU3yBaTH YBECh CIEKTp CYYaCHHX NEpeKIaJalbKux
iH(QOpMaIITHO-KOMYHIKATUBHUX  TEXHOJIOTIH  (MMCHhbMOBUM,  YCHHUH
NepeKIIaIn);

- OMHCATH CUCTEMH MAIIMHHOTO MEPEKIaay 3a PI3SHUMU KPUTEPIIMHU, HaJlaTU
nepeBary Ta HeJI0JIKY;

- o0patd TEeKCT BIANOBIAHOI TeMaTUKH oOcsrom He MeHme 30 Tucsy
JPYKOBaHUX 3HAKIB;

- BUKOHATH BJIACHUU NEPEKIIa]] 0OpPaHOTO TEKCTY YKPaiHCHKOIO MOBOIO;

- YKJACTH AaHIJIO-YKPAaiHCBKUM 1 YKpaiHChbKO-aHIJIKWChKUM cioBHUKU (300
TEpPMiHIB);

- MPOMYCTUTU TEKCT OPUTIHAIY dYepe3 1Bl oOpaHl CHCTEMH MAaIIMHHOIO
nepeKIiany;

- IPOBECTU IMOPIBHSUIBHUN aHaJI3 mepenadl 3MICTy KOPIIOPAaTUBHOTO TEKCTY
(3a cuctemoro mTpapHUX OaniB) W ramyseBoi Tepminoiorii (%) nBoma
CUCTEMaMU;

- Ha OCHOBI OTPMMAaHHUX PE3yJIbTATIB IIMTH BIAMOBIAHOIO BUCHOBKY.

MarepiasioM JOCTIPKEHHS BHUCTYNa€e 1HTEPB’I0 3 KOJMIIHIM TpeM’ep-
minictpom Benukoi bpuranii Toni Biepom Binx McKinsey&Company Author Talks:
Tony Blair on leadership essentials, moiHo onpuirogHeHe Ha MOMEHT 1HII[IFOBaHHS
JOCITIKeHHS, a Takok oro kaura On Leadership: Lessons for the 21st Century; aBa
nepeKyiay, BUKOHAHI CUCTEMaMM MAIIMHHOTO MepeKiaay; YKIaJeHUH TBOMOBHUMN
cinoBHUK (300 TepmiHiB);

[Ipenmer mochiPKeHHS, MOro MeTa Ta 3aBJaHHS 3YMOBWJIM BUKOPHUCTAaHHS
HU3KU METOIB, Cepe]l IKUX meopemuyni. aHall3 Ta y3aralbHEeHHS HAYKOBUX JIKepe
3 mnuTaHHA ¢GopMyBaHHS (PaxoBOI KOMIIETEHTHOCTI CY4YacHOIo Mepekiajiaya,
BUKOPUCTAHHS TEPEKIaNalbkuX  1H(OOPMAIIHHO-KOMYHIKAIIMHUX  TEXHOJIOTIH;
Kiacudikaiisgs CUCTeM MAIIMHHOTO MepeKaay, Yy3arajlbHEHHs OCOOJIMBOCTEHN

(GYHKIIOHYBAaHHS OOpaHMX CHUCTEM; eKCHepUMEHMAIbHUL: TIOPIBHSAJIBHUN 1
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KUIbKICHUM aHali3 MepeKyajiiB, 3alpolOHOBAHUX JBOMAa HEHUPOHHHUMHU CHUCTEMaMU
nepexsamy.

Ilos10:keHHs, 1110 BAHOCSITHCS HA 3aXHUCT:

1. [HcTpyMeHTaNbHUM KOMIIOHEHT € KIIYOBUM Yy (opMmyBaHHI (HaxoBoi
KOMITETEGHTHOCTI ~ CydacHOTO Tmepekiagada. JlocKoHanme  BOJIOJIHHS
1H(OPMaLIHHO-KOMYHIKAIIMHUMUA ~ TEXHOJIOTIAIMM ~ Ma€  BHpIIIAJbHE
3HAQUYEHHS Yy TMUTaHHI 3a0e3MeueHHs BHUCOKOAKICHUX MepeKIalallbKuX
MOCJIyT B YMOBax CyYacHOTO PHHKY M Oe3lmepepBHOMY PO3BUTKY CBITY
3arajiom.

2. CucteMu MalIMHHOTO TEpeKiIaay, Mo (YHKIIOHYIOTh HA OCHOBI IITYYHHUX
HEHPOHHHX MepeXaxX, € HaWOUIbIl TMEepCHEeKTUBHUMU B CyYacHId
nepeKyIaialbKii isUIbHOCTI. [ TMOMHHICTE HEHPOHHUX MEpEek 3abesreuye
3JTaTHICTh MOJEJIOBATU CKJIAJH1 3aJIEXKHOCT1 MI>K MOBHUMH CTPYKTYpamH. Y
KOPIOPAaTUBHOMY CEPENOBUILl — BiJA MICIH W MOMITUK 10 BHYTPIIIHIX
KOMYHIKaIliii — HEHPOHHMM TMEpeKIa]] CTa€ IMOCEPEIHUKOM a0 X TUM
IHCTPYMEHTOM, SIKUM HE MpOCTO Mepenae iH(opMmailiio, a BiIATBOPIOE
«BHYTPIIIHIA TOJOC» KoMmaHii. [IpoTe muTaHHS IIACHOT SKOCTI TaKUX
nepeKIIalallbKuX pe3yabTaTiB NOTpeOye MOAANIBIIOTO0 BUBUCHHS.

3. Pesynmbratn, omepkaHi  TICAA  MPOBEACHHS  CKCIIEPUMEHTAIBHOTO
JIOCITIJIKEHHS, JOBEJIH, 10 TepeKiIaaaibki pe3ynbratu cucteM MII maroTh
K JIeUI0 CHUIbHI, TaK 1 Jemo BiAMiHHI MOMWIKH. [IpoTe HEMOXXIUBO HE
HEJIOOIIHUTHA 3yCWJIJII 000X CHUCTEM MAIIMHHOTO TMepeKiany, OCKUIbKU
HaBITh TONPH TEBHI BUKIWKH Ta TOXUOKHU, X BHECOK Y PO3BUTOK SK
TEXHOJIOTIYHUX TPOIIECIB, TaK 1 MEpPEKIaNalbKOi JISIBHOCTI 3aIUIIAETHCS
HaJA3BUYalTHO BarOMHUM.

HaykoBa  HOBM3HAa  TOsirae 'y  KOMIUICKCHOMY  ITOPiBHSUIBHO-
EKCIIEPUMEHTAJIbHOMY aHali31 SIKOCTI TepeKsiany MpoQecifHOro TEeKCTy 3 Talysi
KOPIOPATUBHOI KYJIBTYPH KOMIAHIi IBOMa CUCTEMaMU MAIIMHHOTO TEpPEeKIIaay, siKi
nepen0ayaroTh BUKOPHUCTAHHS INTYYHOI HEHPOHHOT Mepexki, a TaKoX HOBU3HA

Marepialy — I1HTEpB’I0 3 MHUHYJIHM Tpem ep-miHicTpom Bemmkoi bputanii Toni
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bnepom Bix McKinsey&Company Author Talks: Tony Blair on leadership essentials,
IIOMHO OTNIPHJIIOIHECHE HA MOMEHT 1HII[IFOBAaHHS JTOCT1IKEHHS.

TeoperuyHe 3HAYeHHS [OCHIKCHHS TMOJSITa€ y TMOMVIMONCHHI PO3YMIHHS
CyyaCHHUX  TNeEpeKialallbKuX  TEXHOJIOT1M, MPUHIMUIIB  iX  BHUKOPUCTAHHS,
TEOPETHYHOMY OKPECIICHHI 3HAUYCHHS HEHPOHHUX CHCTEM MAIIMHHOTO TEPEKIaay y
Cy4yaCHOMY TMEpeKJIaJalbKoMy TMpoleci, a TaKoX TMOTTUOJeHHS 3HaHb PO
KOPIHOpPAaTUBHY KyJNbTYpy KOMMaHIi Ta il OCHOBHI CKJIaJOBI Ta BHUKJIUKH, IO €
BKJIMBUM JIJIS1 TIPABMJIBHOTO TEPEKIIATy TEKCTIB ITi€T TaTy3i.

I[IpakTuyHe 3HAYeHHS JIOCI/DKEHHS TIOJSATrae y 3acTOCYBaHHI HOTO
pe3yNbTaTIB JUIsl BAOCKOHAIEHHS MPOodeciifHOl MiIT0TOBKU CyYaCHUX TMEpeKiIaaadiB,
y HaBuagbHUX Kypcax 3 «llepekmamo3naBctBay, «MeTOAWKHA BUKIATaHHS
nepexiIaay», e BaXJIMBO TMOEIHYBATH TEOPETUYHI 3HAHHS W MPAKTUYHI HABUYKU
3aCTOCYBaHHA 1HHOBAUIMHUX TEXHOJOTM, a Takokx B HR-kypcax, sk-oT
«KoprnopaTtuBHa Ky/ibTypa Ta opraHizailiifHa MOBeI1HKay, KOPIOPaTUBHOMY HaBYaHHI
CHIBPOOITHHUKIB Y MUTAaHHI ONTUMI3aIlli pOOOYMX MPOIECIB 3a JOTMOMOIOI IITYYHHX
HEUPOHHUX MEPEXK.

Anpobanisa pe3yabTaTiB JOCTIDKEHHS BiAOynacs y BUIISIAI BUCTYIY Ha
CTYICHTChKIN HayKOBIM KOH(EpeHIli 3 JIOMOBIAII0 3a MarepiajlaMu JOCIHIIKCHHS.
KitouoBi pesynbTaTé JOCHIKEHHS OMyOJIIKOBAHO Yy BUIJISAL cTaTTi «BUBYEHHs
O0COOJIMBOCTEM BIUIMBY HEMPOHHUX CHUCTEM MAIIMHHOTO TEPEKIaay Ha TepeKial
TEKCTIB y Tally31 KOPIOPAaTUBHOI KyJIbTypH KOMIAaHIi» y CHIBaBTOPCTBI 3 HayKOBUM
KEPIBHUKOM Y CTYACHTChKIiN 30ipiii HaykoBuX pooiT «In Statu Nascendi».

O06csar i crpykrypa po6otu. PoboTa ckiamaeTbes 13 BCTYITY, IBOX PO3JILIIB,
BHUCHOBKIB JI0 KOYKHOTO 13 PO3/I1JIIB, 3arajlbHUX BUCHOBKIB, CIUCKY HayKOBHX JIKEpPEl
Ta JOJATKiB. 3arajJbHHN 00CAT poOOTH CTaHOBUTH 168 CTOpIHOK, 3 HUX OCHOBHOTO

TEKCTY — 53 CTOPIHKH, a J0JIaTKU 0XOIUTt0r0Th 103 cTopiHKY.
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PO3/ILI 1
TEOPETHYHI 3ACAJIM BUBUEHHSI OCOBJIMBOCTEI BILIUBY
HEWPOHHUX CUCTEM MAIIWMHHOTI'O MEPEKJIAJY HA MEPEKJIAT
TEKCTIB Y I'AJTY3I KOPIIOPATUBHOI KYJIbTYPU KOMITAHI{

1.1. daxoBa KOMIETEHTHICTh CY4aCHOI'0 ImeperJiajaada

['moGamnizamiiini Ta €BPOIHTETpaliifiHI MPOIECH, PO3IIUPEHHS MIKHAPOIHOI
cmiBmpaimi YKpaiHu B KyJIbTYpHii, €KOHOMIYHIHN, CYCHITBbHO-TIOMITUYHINA Ta I1HIINX
chepax CympoBOJKYIOTbCS 3POCTAaHHSAM IMONUTY Ha NeEpeKyafalbKli IMOCIyTH Ta
IHTEHCMBHUM PO3BUTKOM 1HAYCTpIii Mepekiiaay, o 00’ €KTUBHO BUKIIUKAE MOTPeOy B
30UTbIIEHH] KUIBKOCTI €(EKTUBHHUX MEAIaTOpiB MDKKYJIBTYPHOI Ta MI>KMOBHOI
KOMYyHiKaIlii — (ijosoriB-nepexianadis [7].

TepmiH (axoBa KOMIIETEHTHICTh IE€peKjajjadya MOXKE TpaKTyBaTUCA 1 fK
3IaTHICTh AKTyaJi3yBaTW HAKONMWYEHI 3HAHHSA i YMIHHS, BUKOPUCTOBYBATH iX Y
mporieci peatizaiii cBo€i nmpodeciitHol AiSTbHOCTI I JOCATHEHHS HaMIUEHUX IIIJIeH;
1 SIK CYKYITHICTh BUMOT HEOOXIJTHUX JUIsl BUPIIIEHHS Npo(deciiHNX MUTaHb 1 3aB/IaHb,
110 CIIUPAIOThCs Ha 0a30By KBamidikaiito paxisis [19].

JleTanbHO MpOaHaI3yBaBIIM J1aH1 TBEPKEHHS, BUAUISIEMO HACTYyIIHE:

® poOJIb CY4YaCHOro Iepekiajadya Ma€ JUHAMIYHMN 1 TMPOrpeCUBHUM
Xapakrep;

e CyyacHMI mepekijiafad BHCTyNAa€ MalJJaHYMKOM JJIsl J1aJIory KyJbTYp,
OTIEPYIOUYM MOBHUMH OJMHULIAMU ¥ TTTUOMHHUMHU KOHTEKCTaAMU;

® CydacHHMM Tepekiazad Jll€ Ha MEePEeTHHI JBOX BHUMIPIB: 2100albHO20,
TOOTO 3a0e3medyeHHsT B3a€MOJIi MK Jep)KaBaMH Ta I1HCTUTYIIISIMH,
(dbopMyBaHHS HOBUX NPAKTUK Yy cepi 3HAHb, 1HIIATUB Ta 1HHOBAIiH,
KyJIbTYpHUX HaA0aHb TOWIIO, 1 o0cobucmicHo-npoghecitinoco, TOOTO
pe3yJbTaTUBHE BHUKOPUCTAHHS BXKE€ 3100yTHMX 3HaHb 1 HaBHUOK Y

nepeKIalalbKii TisSIbHOCTI, TOCTIMHE CaMOBJOCKOHAJEHHS 3 METOIO
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MOJIJIBIIIOTO PO3IIMPEHHS] KOTHITUBHUX 1 KYJBTYPHHX TOPH30HTIB, a
TakoXX, OE3yMOBHO, OpIEHTYBaHHS Ha CBITOBI TEHJEHINI Ta iX
IHTETpYyBaHHsI Y BJIACHY MPAKTHKY.

TakuM YuHOM, ITPOAHATI3YEMO TIEBHI CydacH1 Mojem (paxoBOi KOMIIETEHTHOCTI
mepekiagada sK CBITOBa TEHACHINS chopMmyBaTH «Mamy» abo X emauHy 0a3y
npodeciiHuX 3HaHb Ta yMiHb 3 METOI CHCTEMAaTHYHOTO PO3BHUTKY KIFOYOBHX ii
€JIEMEHTIB 1 3a0e3meueHHs epEeKTHBHUX MEePEKIIaIabKIX MPOIIECiB.

[To, mepmre, monens PACTE (the Process in the Acquisition of Translation
Competence and Evaluation) [35] Oyma pospobiena rpymor pociiguukiB (the
PACTE Group) ABToHOMHOTrO yHiBepcuTeTy bapcenonu, Icnanis. 3rigHO 3 HEro
BUJIJIIEMO HACTYIIHI I1"ITh CyOKOMIIETEHTHOCTEM

1. 6inineeanvua, TOOTO 31aTHICTh KOMYHIKYBATH JIBOMa MOBaMH;

2. excmpaninegicmuuna, 1O SIKO1 BIAHOCATH 3arajibHE PO3YMIHHS CBITY,
rajiy3eBl 3HaHHS, MDKKYJIbTYpPHI 3HAHHS, CHITUKIIOTICIUYHI 3HAHHS;

3. nepexnaoosnasua, TOOTO K 1 MPO MEXaHI3MH NEpeKiaay, TaK 1 IMpo
npodeciiiHy nepexkiaaaanbKy JisUIbHICTb;

4. incmpymenmanvHa, TOOTO BMIHHS BHKOPHUCTOBYBAaTH  CIIOBHUKH,
SHIIMKJIONE/I11, MOIIYKOB1 CUCTEMH;

5. cmpameeiuna, TOOTO KOHTPOJL TPOIECY TMEpeKiIaay # OTpUMaHHS
PEe3yJbTAaTIB 3TiJIHO 3 KIHIIEBOKO METOIO.

Kpim 1poro, momens PACTE [35] Takok BHILISE KocHImMuHicmb, SIK-OT
naMm’aTh ab0 yBara, M nosedinkosicmv, SIK-OT 1HTEJIEKTyallbHa JIONMUTIUBICTD,
KPEaTUBHICTh Ta KPUTUYHE MUCIICHHS B MEXKaX NCUXOQDi3i0102{UHUX CKITAI0OBUX.

B ymoBax mu¢poBOro cepenoBUIla, CY4aCHI TEXHOJOTIi MPOMNOHYIOTh
IMUPOKUIM  CIEKTp TPOTPAMHHUX I1HCTPYMEHTIB, IO CIHPHUSIOTh KOMILIEKCHIM
opranizamii pobouux mpoueciB. Tak, y cBoiii npami Building a Translation
Competence Model [32] nociinHukK 3MiCTOBHO ONMHUCYIOTh 3aCTOCYBaHHS MPOTPaMu
PROXY sk IHCTpyMEHT €MIIPHUYHOTO aHaIi3y ePEeKIaaabKoOTo Iporecy. 3aBasky ii
cyMicHoCTI 3 omepariiiHoto cuctemoro Microsoft Windows, nporpama 3abe3neunsia

napajieinbHy poOOTy 3 IHIIMMH JOTMOMDKHHMH JOJaTKaMH Ta 1H(QOpMaIliiHUMH
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oKepenamu, (ikcyrouw ycl Al mepekiajadiB i MOJANbIIOro Teperiisay,
MOBEPHEHHIO, aHaNi3y i 300py CTATUCTUYHUX JIaHUX.

Taxum 4UHOM, KOHTPOJIb TIEPEKIIaay HE OOMEKYETHCS MPOCTUM 31CTABIICHHIM
TEKCTy BHXIIHOI Ta I[IJIbOBOI MOB, a W Tmepeadadae TONIYK U MpaBUIIbHE
3aCTOCYBAHHS JONOMDKHUX I1HCTPYMEHTIB — BiA 0a3 JaHUX [0 MPOTPaMHOTO
3a0e3neyeHHs. Kio4yoBMM MOMEHTOM, B pe3yjbTaTi, CTa€ Te, IIO CTpaTeriyHa Ta
1HCTpyMEHTaJIbHa CYOKOMIIETEHTHOCTI MepeOyBalOTh Y TICHOMY B3aEMO3B’SI3KY.

ITo apyre, momear EMT (the European Master's in Translation) [27] Oyna
po3pobiieHa ekcrneptHoro rpymor (the EMT expert group) Bim I'eHepaibHOro
nupeKTopaty €BpOKOMICII 3 MUTaHb MEPeKIaay ISl YHIBEPCUTETCHKOI MiATOTOBKH
MaricTpiB-liepeKIagadyiB, OKpPECICHHS W  3a0e3MeueHHs]  Y3TOJKEHOCTI  iX
KOMITETEHTHOCTEH 31 CTaHAapTaMu Ta MoTpedaMu PUHKY. 3T1IHO 3 HEK BUIUISEMO
HACTYITHI KOMITIETEHTHOCTI:

1. MosHno-kynomyponoeiuna. J1o Hei BIIHOCATD JIIHTBICTHYHI, COIIOJIOTTYHI,
KyJIbTYPOJIOT14HI 3HAHHS, BIJIMIiHHI KOMYHIKaTUBHI HABUYKH, PO3YMIHHS
MOBHUX  Bapiamiidi  (cowianbHMX, TreorpapiyHuX, ICTOPUYHHUX),
IIPOCYHYTHH PiBEHb BOJIOJIIHHS MOHAWMEHIIIE JBOMA POOOUYNMH MOBaMH,

2. Ilepexnadosnagua, TOOTO BMIHHS aHali30BYyBaTW Ta OIIHIOBATH
iH(popMalio, BHU3HAYaTH  MOKJIMBI  CKJIAQJHONI, 3aCTOCOBYBATH
nepeKIafanbKi CTparerii, BUKOPUCTOBYBATH Taly3€BYy TEPMIHOJOTIO,
aJIanTOBYyBaTH TOBIJOMJICHHS, peAaryBaTH BIIACHWUN Tepekian i
MOCTpEearyBaTi MAaIIMHHUN MTePEKIIa;

3. Texnonociuna, T00TO €PEeKTUBHE BUKOPUCTAHHS CYYaCHHUX IHU(PPOBUX
pecypciB (IT-tools), iHCTpyMEHTIB KOMIT FOTEPHOI MiATPUMKH TIEPEKIa Ty
(CAT-tools), inctpymenTiB kouTpotio sikocTi (QA-t0ols), iHcTpyMeHTiB
ynpagiinas npoekramu (Workflow Management Tools);

4. Ocobucmo-mixcocobucmicua, TOOTO HABUYKH TalM-MEHEIKMEHTY,
CTPECOCTIMKOCT], e(eKTHBHOI poOOTa CaMOCTIHHO W Yy KOMaHi,
IHTErpyBaHHS COIAIBHUX MeEpexX Yy poOoui Mpouecu, MNOCTIHHOTro

CaMOOHiHIOBaHHH Ta CAMOBIOOCKOHAJICHHS,
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5. Haoamumns nocnye, To0TO BIICTEXKEHHSI PUHKOBUX BHUMOT Ta TEHICHIIIMN,
IUTiIHA B3a€EMOJIISI 3 3aMOBHHMKAMH, BMIHHS TMPOIOHYBAaTH BIJIOBIIHI
MOBHI TOCIAYrd ¥ MiATpUMYBaTH MpodeciiiHi 3B’S3KH 3  1HIIMMHU
nepeKsagadyaMu.

[Tompu OGaraTOKOMIOHEHTHICTh 3TraJlaHol MOJENl camMe IHCTPyMEHTalbHa
KOMIIETEHTHICTh MPOHU3YE YCi 1HIII, Y TaKUW CHOCIO BiAIrparoyu BU3HAYaJIbHY POJb
y iX MpakTU4HIA peanizaiii. 30KpemMa, ONTUMAIBLHOCTI MPOLECIB 3 JoKami3alli Beo-
KOHTEHTY SIK KOMIUIEKC IEpPEeKIafallbKuX KOMIIETCHTHOCTEH 3HAYHO CIPHSIE CaMme
BMiHHS €()eKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH Cy4YacHI KOMII'IOT€PHI TE€XHOJIOTIi, 110 TaKOX
CTBOPIOIOTH YCI HEOOXiJIHI MOKJIMBOCTI JJig mMocTpeAaryBaHHa. HamaromxeHHs
MPOAYKTUBHOI CIIBIIpalll B paMKax TJI00aJIbHOT B3a€MO/II1 KOJIET 3 PI3HUX KpaiH , K
CKJIaJIOBa KOMIIETEHTHOCTI 3 HaOyTTs MIDKOCOOMCTICHMX HAaBUYOK, HEMOXJIHBI 0e3
0013HAHOCTI ¥ YCHIIITHOTO BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTIB OHJIAaH-KOMYHIKAIii.

Hyxe Baxko mnependayuTd 3MiHH, sKi BiIOymyThesi uepe3d 20-30 pokiB
(HanmpukIa, mporpaMHe 3a0e3MeUeHHs Uil TOCKOHAIOro MEePETBOPEHHS YCHOI MOBU
Ha MHCHhMOBY Ta HaBMAaKHW), OJHAK HAaBITh TOJ1 PHUHOK BCE II€ MOTpeOyBaTUME
CTy/ACHTIB-TIepeKaaayiB [26].

Ha ocHOBI BUKIAAeHUX BHILE 1€l JOLUIBHO Cc(HOpPMYBaTH MOPIBHSUIbHY

Tabymiro Monenelt ¢paxopux komnerenTHocTeir PACTE 1 EMT.

Tabnuys 1.1
IopiBusinnsa monenei ¢paxoBux komnerentnocreit PACTE i EMT
Komnemenmmnicmo The PACTE-model The EMT-model
Merta Ta pokyc TeopernyHuii onuc MoAell, [Ipodeciiino-opieHTOBHA
MIKPITIICHUN eMITIPUYHUM HaBYaJIbHA Mporpama
JTOCITIIKEHHSIM. MaricTpiB-TiepeKIIa1adiB.
KoruitusHi1 nporiecu, IIpakTruna nepeknaganbKa
BHUPIIICHHS IISUIBHICTD,
nepeKIaabKux IpoosieMm. BUXI1]] HA PUHOK.
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biniarsansHa/MoBHA + +
Exctpaninrictuyna/ + +
KyJbTYpOJIOTi4HA
[lepeknano3naBua + +
MexaHi3Mu niepexnaay u MexaHi3MHu MepexiIany,
PUHOK MOBHUX ITOCTYT. MeJTia, MallTMHANKA TTepeKIIa,
MOCTpeIaryBaHHSI.
IncrpymenranbHa/ + +
TeXHOJIOTIYHA CnoBHHKH, TOBIAHHUKH, ['mubmumii cnexTp cydacHux
MOIITYKOBI CHCTEMH. TEXHOJIOT1H.
Crpareriuna + -
Bxomnte 10 «HagaHHS
MOCITYT».
[lcuxodizionoriyna + -
YacTKkOBO NMPUCYTHS B
«OCOOHUCTICHIIY.
Oco0ucro- - +
MI>)KOCOOHMCTICHA [Ipucytns y
1cux0(i310JI0TTYHUX
CKJIQ/IOBUX.
Hananns mocnyr - +
Bxomute 10
«TIEPEKIIAI03HABYOD».

[To-Tpere, y cBoiit mpami Behind the Mind. Methods, models and results in

translation process research I'endepix C. (Gopferich S.) [29] Buninsie HacTymHi

IIICTh KOMIIETEHTHOCTEH Y MeKaxX CBOET MOJAEII:

1. Komymnikamuena, TOOTO MOBHI KOMIIETEHTHOCTI Ta MTparMaTuyHi 3HAaHHS;

2. l'anyzesa, TOOTO TpeIMETHI KOMIIETEHTHOCTI;
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3. IncmpymenmanvHo-0ocioHuybka, TOOTO BUKOPUCTAHHS €HITUKIIOE I,
0a3 gaHuX, KOPIYCiB, CUCTEM MAIIMHHOTO MEPEKIIay;
4. Ilepexnadayvko-axmueosarda, TOOTO 3MATHICTh 10 MIPOTYKTUBHHUX
nepeKIaaabkux Jii;
5. Ilcuxomomopra, TOOTO YUTAHHS, TUCHMO 32 JOTIOMOTOO €JICKTPOHHUX
NPUCTPOIB Ta HAOIP TEKCTIB;
6. Cmpameziuna, TOOTO KOHTPOJb 3aCTOCYBAaHHS YCIX MOMEPEAHIX
KOMITETEHTHOCTEH MOJIEIII.
3a T'endepix C. [29], nmeBHI KOMMETEHTHOCTI 1i MOJENI MEPETyKYIHOThCSA 3
komrneTeHTHOCTAMH Mozeni PACTE. Ha mpoTtuBary 1boMy, JOCTITHHUIL TIEBHUM
gyiuHOM pedopmye «mepeknago3Hauny kKommeTeHTHICT» PACTE, BHOKpeMuBIIH
caMe TMpaKkTUYHy TNEPeKIafaibKy AISUTBHICTh SIK «IepeKiIajabKo-aKTHBOBAaHA

KOMITETEHTHICTh». O(OpMUMO 1aHe TBEPIHKEHHS Y BUIJISA1 TaOIUIIL.

Tabnuys 1.2
Cniecmaenenns komnemenumnocmein mooeneu Gopferich i PACTE
Gopferich’s model The PACTE-model
Komnemenmnocmi:

- KOMYHIKaTHBHA = OUIIHTBaJIbHA,
- rajy3eBa = eKCTPaJiHIBICTUYHA;

- IHCTPYMEHTAJIBHO-JOCIITHUIIbKA = THCTPYMEHTAJIbHA;

- [IEepeKiIagallbKO-aKTHBOBaHa ¢ IICPCKIIaJ03HaB4a.

Bapro 3ocepeauTtu yBary Ha, CKaXIMO, HOBIA Yy HaIIOMy JOCIHIIKEHHI
KOMIIETEHTHOCTI, a caM€ — TICHUXOMOTOpHIA. Bona mnepenbayae BHUKOHAaHHS
BHCOKOPIBHEBHX OIEpalidi 3 €JIeKTPOHHUMU HOCISIMH ¥ KOMIT FOTEPHOTO Habopy
TEKCTIB, 10 MiABUIIYe e(PeKTUBHICTH 00poOKM iHQopMalii il 30epirae 4vac Ha
MOJOJaHHs 1HIUX TpodeciiHuX BUKIWKIB. [HCTpyMeHTambHA KOMIIETCHTHICTh
3a0e3nedye 3MaTHICTh JO MPOAYKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS MPOTPAMHUX 3aco0iB

nepekyiagy, Mo, O€3yMOBHO, 3aJI€XUTh B PO3BUHEHOI Yy Iepekiajgayda
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IICUXOMOTOPHOT BUTPHUBAJIOCTI. Takum YUHOM, Taka CIIiB3aJIE€KHICTD
KOMITIETEHTHOCTEH 3a0e3reuye JUHaAMIYHICTh NepeKIagalbKoi  JisIbHOCTI B

PYXJIUBOMY 1HPOPMALIHHOMY CEPEIOBHUIIT.

[lo-uetBepre, y Mexax wmojeiai (axoBoi KOMIIETEHTHOCTI Mepekiajaya,
sanporionoBanoi Kemm J[. (Kelly D.) [25], nepexnadosnasua dynkuionye sk
CTPYKTYPHUH IICHTPANbHUNA €JIEMEHT, SIKOMY MiANOPSAIKOBYIOTHCS  HACTYIIHI
CyOKOMTIETEHTHOCTI:

1. Komynikamuena 1  mekcmoga, sKa BIANOBIAE  OLIiHEBANbHI,
excmpaninesicmuunii  (PACTE), oXomumoe po3yMiHHS  yCHUX 1
NMCbMOBHX Taly3€BUX TEKCTIB I BMIHHS IPOJAYKYBaTH TEKCTH PI3HUX
xanpiB [33];

2. Kynemypna, TOOTO 1HTEpIIpETallis MIKKYJIBTYPHUX BIATIHKIB;

3. Temamuyna, TOOTO PO3pI3HEHHS KAHPIB TEKCTIB;

4. [ncmpymenmanvHo-npogeciiina, TOOTO aBTOMATH3AIls MEePEKIagaIlbKIX
3aB/IaHb;

5. llcuxogpizionociuna;,

6. Misicocooucmicua,

7. Cmpameziuna, IKa TaK caMO KOHTPOJIOE Ta KOOPAUHYE yCi MOMEepeaHi.

[To-m’siTe, HE MOXKHA OYIKYBaTH, IO BHWKJIagadi MOB, SKI HE MawTh
MPaAKTUYHOTO MEPEKIATABKOTO AOCBITY, MAaTUMYTh TTpodeciiiHe caMOyCBIJOMIICHHS
i 3MOXYTh JIONOMOITH CTyJAEHTaM-liepekiaaayam ioro po3sunytd [31]. Ile
TBEP/DKCHHS MHUMOBUIBHO TOBEpPTA€ HAC JO BHUIE3raJaHoi HaBYAIbHOI MPOrpamu-
Mozeni EMT, ognak Hanmani 30cepeiMo yBary He Ha CTYJIEHTaX, a BXKe BUKJIaJadax
nepeKsIaay SK KIFYOBUX YUaCHUKAX MPOIIECY.

Tomy, y cBoiit HacTynHil mpami Training the Trainers: Towards a Description
of Translator Trainer Competence and Training Needs Analysis [30] Kemmi /.
3a3Havya€, M0 CTPYKTypa OadeHHs KIIOYOBUX KOMIIETGHTHOCTEH BUKIIajgadya
nepeKyialy 3a3Hajla BaroMMx 3MiH. B pesynbTari, npakmuxka nepexiaoy,

«llepexnado3nascmeo» Sk HayKOBa TUCUUIUIIHA U nedacociuni HasUuKu — yce 1L €
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paamie nependadyBaHUM, HiX BH3HAYaIbHUM. J[O MPOBIAHUX K€ KOMIIETEHTHOCTEH
HaJIe)KaTh HACTYIITHI:
1. Opeanizayitina, TOOTO BMIHHS PO3POONSATH KaJeHAAp HaBYAIHHUX
3axO0/IiB, 1X KOOpIWHAIIIS Ta MPOBEICHHS OIlIHIOBaHHS,
2. Misicocobucmicna, TOOTO ponb BUKIagada-iijgepa y 3a0e3MedeHH]
TUTITHOT CHIBMpAalll MK Y4aCHUKaMH HaBUaJIbHOTO MPOLIECY;
3. Incmpyxkmuena, TOOTO YITKMH Ta 3pO3yMiIMH BHUKIAJA MaTepiany 3
MOCTIHHOIO MIATPUMKOIO 1HTEpECy 0 HaBUAHHS;
4. Koumexcmyanvna abo npoghecitina, TOOTO YCBIAOMJICHHSI IPUHITUITIB Ta
0COOJIMBOCTEN BUKJIAAau-TIepEKIaAaIbKoi JisSIbHOCTI,
5. [ncmpymenmanvna, TO0TO IHTETPYBaHHS U(PPOBUX PECYPCIB Y MPOIEC
M1JIBUILIEHHS HABYAJIHHO-TIPOGECIHHOT TPOTyKTUBHOCTI.

[Togamo aB1 Mojaeni Keni y BUTISIAL CXEM.

Komynikamuena,
mexkcmosa

4

Cmpameziuna

Ilepexnaoo3nagua
KOMIIETCHTHICTD

+

Mionc-
ocobucmicHa

[HCW!DVM@Hma]leO'

npogeciina

[lcuxo-

¢Qizionociuna

Puc. 1.1. KomnerenTHocTi nepekiaaaya 3a Kesuri (2002)
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+

Opeanizayitina
+

]HCWIDVM@HW!CZJZbHa

Mixcocobucmicua

o~

Ipaxmuxa nepexnaoy,
"[lepexnadosnascmeo”,
neoazozika

N—

Ipogecitina Incmpyxmuena

Puc. 1.2. KomnereHTHOCTI BUKJIagava-nepekaagayda 3a Kemri (2005)

Crni 3a3Ha4uTH, IO X0Ua cmpameiuHa U opeanizayitina KOMIIETEHTHOCT1
dbopManbHO HanexaTh JO0 JEMI0 OKPEeMHX TMepeKIafanbkoi 1 BHUKIAAAIbKOT
JUSJIBHOCT1, TPOTE CYTTEBOIO CXOXICTIO € HAasBHICTh CaM€ TaKUX AaCHEKTIB, fK
3a0e3MedYeHHs] KOHTPOJI0, AKOCTi Ta omiHkd. [lepma mnepexpbavae momisiibHE W
YCBIIOMJIEHE 3aCTOCYBAHHS PI3HHUX MEpeKIafalbKuX CTpaTerid s JOCSITHEHHS
MaKCUMaJbHO TOYHMX MEpPEKIaJalbKUX pe3yibTaTiB 3 BIJTBOPEHHS 3MICTY
opuriHainy. BomHodac BaJIMBUMHU €JIEMEHTAMH CTalOTh CaMOKOHTPOJb M OIlIHKa
BUKJIQJCHOTO 3MICTYy JIi TIATPUMKH  BHUCOKOi  SIKOCTI MpU  MOJATBIINX
nepeKIaanbKux mpoiecax. JIpyra x TakoX KOHTPOJIIOE SIKICTh OCBITHBOT TPAEKTOPIT
i mepenbavae TOABIMHE OINIHIOBaHHS, TOOTO SK 1 NEpPEKIamallbKUX JIOCSATHCHD
YYAaCHHUKIB HABYAJIBHOT'O MIPOLIECY, TaK 1 MpodeciiiHuX MepeKiialiB BUKIaaaya.

Xoua BHOKpPEMJIEHI KOMIIETEHTHOCTI H (YHKIIIOHYIOTh Yy JEIIO Pi3HUX
KOHTEKCTaX, [HCMpYMeHmAalbHa K SIK YHIBepcalibHA, CIIJIbHA W HaWBaXJIMBIIIA
OCHOBa JIBOX BHU[IB JISUIBHOCTI ISl PO3BUTKY BMIHHSI BHKOPHUCTOBYBATH CYy4acHI
nepekaaaanbki  iHGopMaIiiHO-KOMYHIKaIlIiHI TEXHOJOT1i TOoTpedye OCOOIMBOTO

NOJIBIIOr0 BUBYEHHS. HeHaOyTTS 11i€1 KOMIETEHTHOCTI YHEMOKIIUBIIIOE TOCTYT JI0
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MDKHApOAHUX 0a3 3HaHb, IMEPeKIaalbKOro mporpamMHoro 3adesmedyeHHs, Al-
aJTOPUTMIB, IHCTPYMEHTIB YIIPaBJIIHHS MEPEKIIaIallbKO-OCBITHIX MPOEKTIB TOIIIO.

OTxe, cporoaHi (GimoyoT-MepeKyiagady MOBUHEH MaTH SK BHCOKHHN SKICHUHN
piBeHb mpodeciiiHoi mepekaaganbkoi KOMIETEHTHOCTI, Tak 1 OyTH TOTOBUM M
3MaTHAM JI0 IIBHUIKOI MepeOy0oBH Ta amamnTailii 10 HOBHUX YMOB TEpeKJIaaaIibKoi
TsUTBHOCTI Y BCix opmax ii mposiBy [7].

®opMyBaHHS TEXHOJIOTIYHOI KOMITETEHTHOCTI MailOyTHBHOTO TIepeKiiagada, siK
OJTHI€] 3 OCHOBHHUX, JACTh 3MOTY MalOyTHROMY TEPEKIaJaueBi MPUCTOCYBATUCS JI0
KOPCTKUX BHMOT IIOJO0 SKOCTI Ta TEPMIHIB peamizaiii mnepekiamiB. AJDKe came
HOBITHI TEXHOJIOT1I € TUMHU 3aco0aMH, SIKi 3a0€3MeUyI0Th KOHKYPEHTOCTIPOMOKHICTh

nepeKIaaava, ONTHMI3YI0UHr Ipoliec nepekiany [21].

The Competence Models

Instrumental
(PACTE, EMT, Competence
Gopferich s, Kelly's)
O O O

Puc. 1.3. ®axoBa KOMIETEHTHICTh Cy4aCHOI0 NMePeKIaia4ya, BUKJIA/1a4a

nepekJaaxy

1.2. Poub TeXHOJIOTIYHOI CKJAAOBOI Yy CTPYKTYpi ¢axoBoi miaAroroBku

CYYACHUX NepeKIaaaviB

Ax Bimomo, IT po3mupio0Th MOXKIMBOCTI MEpPEKIIaaviB, poOIsIIn MepeKIa
MIBUAIIMM, TOYHIIIUM Ta JOCTYIHIIIMM, IO € HEOOXIJHUM Yy CY4acCHOMY CBITI

rinobam3zaiii. IT He 3aMIHIOIOTH TEpeKIaNayiB, a JIHIIE CTAIOTh IHCTPYMEHTOM
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eheKTUBHOI Ta mepekiananbkoi AisutbHOCTI [11]. Takumu iHCTpyMEHTaMH B acIeKTi
MUCHMOBOTO TEPEKJIaay BBaKAEMO HACTYIHI: CHCTEMH aBTOMATH3AIlil TMEpeKIaTy
(CAT-tools), mamuunamii nepeknan (Machine Translation), kopmycu TekctiB Ta 6a3u
JaHWX, OHJIAWH-CIIOBHUKH, IHCTPYMEHTH peJaryBaHHsI Ta TEPEeBIpKH SKOCTI,
m1aTGopmMHu CIiBIpari.

CAT-tools (Phrase, Trados, MemoQ). CuctemMu aBTOMaTH3aIlii MepeKIagy sK
Crieliaylii3oBaHe MporpamMHe 3a0e3MeUeHHs, K MPaBUiI0, MPU3HAYCHI IS MIATPUMKH
MEePeKIaTabKUX MPOIECIB 3aB/ISIKU TaKiid KIIOUOBINA PyHKIIIT, sIK TaM’sITh IEPEKIIaTy
(Translation Memory) — minHa 0a3a gaHuX, Yy sKiii 30epiraroThcsi OkpeMi ¢Gpasu ado
Tl peueHHs, TIEPEeKIaIeH] paHile.

Buxopucranns mnam'sti  nepexnamiB  (III1) ngo3Bonsie 30epiratu  OaHK
MOMEepeHIX TMEepeKJialiB Ta BUKOPUCTOBYBAaTH 1X JUIsl TOKpAIIEHHS HOBUX,
3a0€3Meuyound TEPMIHOJIOTII0 Ta CTWIb, II0 OCOOJMBO BaXJIMBO B TEXHIYHOMY Ta
KOpIiopaTUBHOMY Tiepekiani [11].

3 ogHOTO OOKY, Pi3HI KOMIIOHEHTH CUCTEMH yIpaBIiHHS TepMiHoiorieto Ta [111
oOMeKeH1 MOoNepeaHbOI0 POOOTOI0 MepeKIagadya, OCKIIbKU 30epiraloTh TEPMIHU Ta
TEKCTH, 3 SIKUMH TEpeKJiafad MpalioBaB paHilie; 3 IHIIOTO OOKYy, BOHU MOXKYTb
3a0e3neuyBaTi TOYHIIIMNA MEPEeKIIa], OKPEeMHUX TEpPMIHIB 1 (pa3, ajpke I eIeMEeHTU
Bke OynM TnepekiaZeHl, BiApegaroBaHi, Ta (B 17eani) BHYMUTaHI JIOAUHOO-
nepexiaanaueM [24].

Taxkum 4MHOM, 3 METOI0 YHUKHECHHSI TIOBTOPEHHS HEKOPEKTHUX a00 3acTapiinx
NEePeKIaabKUX PIllleHb TOJIOBHUM 3aBIaHHSM CTa€ MIATPUMKA OHOBIICHHS 0a3u
JTAaHUX Ta BUYACHE pe/IaryBaHHS.

Mawunnuii nepexnao (META, SYSTRAN, Widn.Al). Ha Bigminy Big CAT-tools,
CUCTEMH MAIIMHHOTO TEPEeKIaay, SKi pPO3TIsSHEMO OiIbIn aetanbHo y Pozmim 1.3,
3MaTHi Opatu Ha ceOe TMOBHY BIAMOBIAAIBHICTH 3a MPUNUHATTS MEpeKIagalbKux
pillicHb, BUKOHYIOYH TIEPEKIIa]l aBTOMAaTUYIHO.

3a I'peuyxa JI. O., Ky3eona B. B. [6], cuctemu MII moainstoThCs Ha TPU THITH:
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IndopmaTuBHl cuUcTEMHU TpHU3HAYEHI [JIs JOMOMOTH THUM, KOMY NOTpiOeH
JOCTyM 110 iHdopMallii Ha 1HO3€MHIM MOBI 1 XTO TOTOBHM KOPHUCTYBATHUCS «TPyOUMY,
ajie JOCUTh 3pO3YyMLUITUM MEePEKIIaIOM.

[TpodeciitHi TO3BOJIIIOTH CTBOPIOBATH HOTATKHU JJIsl MEpEKIaxy mpodeciiHruM
nepekaagadaM. Taki CHCTEeMH Tenep BUKOPHUCTOBYIOTHCS BCE PifIie, — SK MPaBHIIO,
Opy BETUKOMY O00Cs31 MOTOYHOI MepeKiaganbkoi poOOTH, IO BUKOHYETHCS
0JIHOYACHO OaraThMa (DaxiBISIMH B OJIHIN IIpeAMETHIM 00J1acTi.

[lepcoHanbHi CHCTEMH MAIIMHHOTO TEPEKIaay 3a3BHYail «IIPAIIOIOTh B
71aj1o31» 3 KOPUCTyBaueM 1 MOXKYTh JaBaTH 3aJI0BUIBHUHN Mepekiaa (IKICTh SKOTO BCE
K 3aJICKUTH BlJ] TOTO, HACKUIBKK aBTOP BOJIOJII€ BUX1THOIO MOBOIO).

[Tormpu Bume3ragani nepearu, cucremud MII MawTh 1 CBOI HEHOJIKH,
HANpUKJIad, OJHE 3 HAWTOJOBHINIMX — BTpaTa CMHUCIOBOI THuOuHU. Cuctemu
CHOPUIMAIOTh TEKCT SIK 3BUYANHMI, 4eproBuil HaOlp CUMBOJIB, @ HE MOTIK JYMOK Ta
€MOIIiH, 1110, B pe3ybTaTl, IPU3BOAUTH 10 OYKBAIHHOTO MEPEKIIATy.

s ynockonanenus MII BinOyBaeThCsl KiibKa €TarliB moctpeaaryBanus. s
MIPOBEJICHHS TAKOTO BUAY POOOTH MOYMHAIOTH 3 aHAJi3y BUXIAHOTO TEKCTY, a MOTIM
peTeIbHO BUBYAIOTHCS PE3yJIbTaTH MAIlIMHHOTO Mepekiany [22].

Kopnycu mexcmie ma 6asu oanux (Sketch Engine). KopnycHa niHTrBicTHKA —
OJlHA 3 HaMCydYacHIIIMX HaMNpsMIiB MOBO3HABCTBAa, OCKUIbBKM BHHHUKIIA 3aBISKU
PO3BUTKY KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIH, 1 sSIKa 3aCTOCOBYE PiAHI MIIXOIU W TEXHIKH,
HanpuKiaj, aHaldi3 YaCTOTHOCTI CJIIB, MOIIYK MPUKJIAIIB Y>KUBAaHHS (KOHKOPJAHC),
aHoTarisi TekcTiB. [lucbMOBHII Tepekiagad 3AIMCHIOE TMOIIYK MepeKIagalbKuxX
BIJIMTOBITHUKIB, TIEPEBIPSIE TEPMIHOJIOTIIO TOIIO, IO JIUIIE TPU3BOAUTH 10 3HAYHOTO
MOKpPAIIEeHHS TPUPOJAHOCTI BUCIOBIIOBAHb I TOYHOCTI MEPEKIIAIY 3arajoM.

Xoya KOpITyCH 1 3aJMINAIOTHCS I[IHHUM PECYpPCOM, N0 TMEBHUX CKJIQJHOIIIB
BIJIHOCUMO MOTpely y TEXHIYHMX HaBUYKaX JJig poOOTH 3 1HTepdeiicoM KopIrycy.
Kopnyc Moe MICTUTH TEKCTH JIUIIE EBHOTO KaHPY, IK-0T O(DiliiiHI Y1 HAYKOBI, 110
CTBOPIOE MEPEIIKOy Ha IUISIXY Mepeiadi >KHBO1 MOBH.

Onunaun-cnosuuxu (Oxford Dictionary, Longman Dictionary). Konuemniist

€JIEKTPOHHOTO CJIOBHUKA 3aJyMmyBajacsl sK 3aMIHHUK BIJIOBIJIHOTO MamepoBOro.
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Buxopucranns enektpoHHux cioBHHUKIB (EC) 3HauHO exoHOMHTH 4Yac. OCKUIbKU
OUIBIIICTh CJIIB € TIOJICEMIYHHUMHM, €JICKTPOHHUN TepeKiiagad HE MOXKE YITKO
BH3HAYUTH HEOOXITHHMI €KBIBAJICHT J0 IIEBHOI TeMaTHKH [5].

TakuMm 4YUHOM, CyYacHi OHJIAH-CIIOBHUKHM — HEBIJ €MHA YaCTHHA MTUCHMOBOTO
nepekiany, amke y Oyap-SKOMy TEKCTI HaBITh JOCBITYCHHN MeEpeKyiagad MOXKe
3yCTpITH clioBa a00 BUpa3M, 3HAYCHHSI AKUX ITIE HEeBiIoMi. BOHU T03BOJISTE MUTTEBO
NOTOYHUTH 3HAYEHHS CIIB, MpaBuja iX BXKUBaHHS, W, B pe3yJbTaTi, MiJABUIIUTH
epexTuBHICTh poOOTH. [0 HEmOMIKiB BIAHOCMMO MMOBIpHY HEMOBHOTY JIEKCHKH,
HAINPUKJIa, CJICHT.

Peoacysanns ma nepesipka sikocmi (Language Tool, Grammarly). Cydvachi
IHCTPYMEHTH aBTOMAaTHUYHOI'O pEJAryBaHHS CIPUSIIOTh KOMIUIEKCHIA IepeBipll
akocTi TeKcTiB. Crolu BITHOCSATh TpaMaTuky, opdorpadiro, MyHKTyallilo, JOTIYHY
CTPYKTYpY p€uYeHb. Yce 1€ J03BOJsi€ MUCHhMOBHUM IIE€pEeKIiajiad MIHIMI3yBaTH
NOMIJIKM a00 > HaBNAKU MIATBEPAUTH MpodeciiHui piBeHb Mepekiany 0e3
nojaneloi motpedbu ioro pegaryBaHHs. Jlo HEAONIKIB BITHOCUMO MHMOBIpHE
ITHOpYBaHHS J1aJIEKTIB, PO3MOBHUX BapiaHTIB a00 OCOOJMBOrO CTHIIIO aBTOpa 4epes
OpIEHTAIIIIO Ha 3aTAJIbHONIPUIHATHI MOBHI HOPMH.

Cnienpayss u ynpasninus npoekmamu (Google Docs, Asana). CyuyacHi
maThopMH NI CHIBOpALl JO03BOJIAIOTH MEpeKafadyaM 3pydyHO Ta e(EeKTHUBHO
KOOPIMHYBAaTH TPOIIEC CTBOPEHHS Ta pemaryBaHHs mnepeknamie. Google Docs,
HaIlpUKJIAJ, CHOpHUS€E CIUIbHIM poOOTI y PEeXHMI peabHOro 4acy, Toal sk Asana
JoTIoMarae TjaHyBaTH 3aBIaHHS, BIACTEXyBaTu mporpec. J[o HEmOmiKIB BITHOCUMO
OUTaHHS 0€3MeKH W KOHTPOJIIO TOCTYIY.

CdopmyeMo BIAMOBIHY TaOJIHUIIIO.

Tabnuya 1.3
TexHos10ril THCHEMOBOTO NMEPEKIAAY AK CKIAA0BA Y CTPYKTYPI paxoBoi

NiATOTOBKY CYyYACHHUX MepPeKIaiaviB

Ha3Ba Mpuxaagu IHepeBaru Henoaixku

CAT-tools Phrase, -Translation Memory. -ITorpeba
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Trados, OHOBJIEHHS 0a3u
MemoQ JTAHUX ¥ BYACHOTO
penaryBaHHS.
MamuHHu META, -IToBHa BignoBiAaneHICTh 32 | -BTpaTa cMuciaoBoi
nepeKIIa SYSTRAN, | npuitHATTS nepexiaaabKux TJIMOWHHU.
Widn.Al pIIICHB. -ITotpeba y
-IndopmaTuBHi, npodeciiibi, | MocTpeaaryBaHHI.
MIEPCOHAIbHI CHUCTEMHU.
-IIpuckopenns npouecy
nepeKsamLy, OOMeXyun
po0OOTY mepekIiaiaua Julie
€TaroM MOCTpeIaryBaHHs.
Kopnycu Sketch Engine | -Amnaii3 4acTOTHOCTI CIiB, | -TeXHIYHI HABUYKH.
TEKCTIB Ta MOIIYK MPUKIIA/IIB YKUBAHHS -Ilepemkona Ha
0a3u JaHux (KOHKOpJIaHC), aHOTAIlis NUIAXY mepenayi
TEKCTIB. KHBO1 MOBH.
Ownmnaitn- Oxford -MuTTEBE MOTOYHECHHSI -HenosHoTa
CJIIOBHUKH Dictionary, 3HA4YCHHS CIIiB, IPAaBHJIA 1X JICKCUKH (CJICHT)
Longman BJKMBAHHS.
Dictionary
PenaryBanns Language -KommuiekcHa nepeBipka -IrHOpyBaHH
Ta TIepeBipKa Tool, (rpamatuka, opdorpadis, TIaJIeKTiB,
SKOCTI Grammarly MyHKTYyaIlis, JIOT14Ha PO3MOBHUX
CTPYKTYpa PEUCHB). BapiaHTiB,
-MiHimizailisi TOMUJIOK. 0COOJIMBOTO CTHIIIO
-IlinTBepKEHHS aBTOpA.
npodeciitHOro piBHA
TIepeKIIamy.
Cmisnpans it | Google Docs, | - Koopaunysanus nporuieciB | -ITutanHs 0e3mnexu
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yIIpaBITiHHS Asana CTBOPEHHS Ta pellaryBaHHs 11 KOHTPOJTIO
IPOEKTAMH TIePEKIIA/IIB. JOCTYITY.
-CninbHa poOoTI y pekumi
peaybHOTO Yacy.
-[InanyBaHHs 3aB/aHb,

BIJICTEIKEHHS IIPOTPECY.

3a yMOB MUCHMOBOTO MEPEKIIATy 3a3BUYAM MpoLeC MepeKiaay MpOXOoAuTh Oe3
IpsIMOTO 200 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY Mk KOMYyHIKaHTamMu. Mi0CcOOOB1 BIJIHOCUHU HE
rpatoTh TYT OYJIb-SIKOi CYTTEBOI pOJii. 32 YMOB YCHOTO TNEpeKIaay Nepeksianay
npairoe y 6e3rnocepeIHbOMY MOBJICHHEBOMY (@ 1HOJII 1 OCOOMCTICHOMY) KOHTAKTI 3
KOMYHIKaHTaMH Ta 3MYIICHH 3a0e3rneuyBaTd B3a€MOPO3YMIHHS MK MOBIEM Ta
perumientom [17].

He 3Baxarouu Ha Te, 0 YCHUI MEpeKIIaj € OAHIEI0 3 GOpM MepeKsiaabkoi
TAJBHOCTI, (pakThuHe MWoro BU3HA4YeHHs Oyyo chopmynboBane yuimie B 1960-x
pokax. HaliOinplll MOBHY CYTHICTh MEPEKIATAIBKOTO MpPOIeCy BijoOpaxkae came
ycHUI niepekia. Lle mosicHIoeTbes MpUPOTHUM CTAaHOBHUIIIEM TNEpeKiaaya, ajpke BiH
IHTYITUBHO PO3yMi€ CEHC CKa3aHOTO, a MIOTIM BUPaXKa€e MOTO 1HIIIOK MOBOO [2].

MoTuBamiiHuii KOMIIOHEHT [TEXHOJIOT1YHOI KOMIIETEHTHOCTI] Tmependayae
HAsSBHICTH Yy (axiBIlIB 3 YCHOTO MEPEKIIaay YCBIIOMIICHb, TPAarHEHbh T4 MOTHUBAIIIT /10
BukopuctanHa IKT y cBoili mpodeciiiHiil TisSIBHOCTI, BOJHOYAC OCOOMCTICHUMN
OXOILTIOE IIHHICHY c(epy Ta mpodeciiiHo BaXXIMB1 AKOCTI. Y MeXKaXx JCKJIapaTUBHOTO
KOMIIOHEHTa CTYACHTH MAalOTh 3aCBOITH psii 3HaHb, HEOOXITHUX JJIsi POOOTH 3
Cy4yaCHUMH 1H(POPMaIIHHO-KOMYHIKAIIIHHUMHU TEXHOJOTISIMA YCHOTO MEpPEeKIaay, a B
MEXax MPOIEAYPHOTO — OBOJIOAITH HABUYKAMU iX BUKOPUCTaHHS Ta BMIHHAMH
3M1MCHIOBATA PI3HI BHUJIM YCHOTO M YCHOrO BIJJAJIEHOro Mepeknanxy 3 IX
3acTocyBaHHIM [23].

PerenbHO mpoaHanizyBaBIIM BUILEHABEACHI TBEPIKEHHS, CTA€ 3pO3YMIIUM,

0 YCHHMH Tiepekiiaj, O0e3yMOBHO, € MPUEMHUM Ta BHUCHAKIUBUM KOTHITUBHUM
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IIPOIIECOM OJIHOYACHO, OCKIJIBKM HAJA€ yC1 MOXJIMBOCTI JJIsl HAOYTTS TpodeciiiHOro
JOCBIly, OJHAK M BUMarae 3a 1€ MHUTTEBY OOpoOKy iHdopMalii i po3BUHEHY
EMOIIIHY CTIMKICTb. HaBitb B ycHOMYy mepekiaai B yMOBax Cyd4acHOTO
1HHOBAIIHHOTO cepefoBUIa 1HGOPMAIIMHO-KOMYHIKAI[IHHI  TEXHOJIOTIT CTaloTh
CTIOJTYYHOIO JIAHKOIO MIXK JPKEPENIbHUM TEKCTOM Ta YCHUM BiJITBOPEHHSIM HOTO 3MICTY
y JWHaMIYHOMY Tmporieci KomyHikauii. B pesynpraTti, KopuCTyruHuch ycima
nepeBaraMM  BHCOKOTEXHOJIOTIYHOTO  CBITY, YCHHMM Tepekjiajjady  ONTUMIZYE
nepeKyIaganpki MpOILEecH, a Takok 3alesneuyye OUTbII e(pEeKTHUBHY MiATOTOBKY W
aQHAJIITUYHUM BXKE TICIANpolecHud erarn. Jlo TakuX 1HCTPYMEHTIB BiJHOCHMO
HACTYMHE: 1HCTPYMEHTH JJIA TIJATOTOBKM Ta HOTATOK, CHCTEMH CHHXPOHHOTO
nepexianay, miaTGopMu I BIAJAIEHOTO YCHOTO TMEpeKiIamy, CMapT-TaJKETH,
ayJio3anucyBadi K €JEeMEHT aHAJIITUYHOIO MICIANPOIIECHOTO €Taly, MITY4YHHM
IHTEJIEKT.

Incmpymenmu  ons niocomosku ma nomamok (Google Keep, OneNote).
He3zaniesxHo Bij TOJI0BHOI TeMU 3yCTpidil yM KOH(EpeHiIlii, yCHUM niepeksaa norpedye
MOTNEPEIHBOI  mATOTOBKU. lle Jo03Boisie  Tepekiagady HajJalTyBaTHCS —Ha
BHCOKOBIJINOBIIaJIbHY poOOTYy, Ha BIAMOBIJHUN CTHJIb MOBJIEHHS, MpOaHaIi3yBaTu
CBOIO IIJILOBY ayAUTOPi0, MPHUTaJaTH HOBITHI CBiTOBI mojii. CydacHl TEXHOJIOTIl
JO3BOJISIIOTh TIepeKIiaiaueBl 3adiKCyBaTH CJIOBa-CUHOHIMH, TOOTO ajlbTE€pHATHUBHI
crocobm mepekiaay, mod Matu BHOIp MiJ Yac Mepekiaaay, ado X Ie He3HaoMuit
TEpMiH, SIKMM, WMOBIPHO, BHUMOBHUTH JoOmOBigad. Hemonikom moctae HaaMipHE
NepeBaHTAXCHHS 1H(GOPMAIIIEI0 HAMepenoaHl, a TaKO0X PHU3HK HEBIIMOBIIHOCTI
TEMaTHKH.

Cucmemu  cuHxpoHno2o nepekiady (MikpogoHu, HABYWHUKU, KOHCOTb
nepeknadaua, nepeoasaui, nputimaui). Jlameko He BCi PO3yMIilOTh, sKa IIe
BIJIMOBIJaJIbHA Ta HANIPYy>KeHa poO0Ta, 0COOIMBO SKIIO HASTHCA PO MOCIIIIOBHUHN Ta
CUHXPOHHUH TIepeKsiajl, Je¢ BUpilIaIbHE 3HAYCHHS Ma€ HalHE3HAuHilIa JIpiOHUYKA,
MOYMHAIOYM BiJl Marepiany mijuiord (y KaOlHII CHHXPOHICTA) 1 3aBEpIIyIOUud

JMCTAHIIIE0 MIXK OCTAHHIM PSJIOM NMIPUCYTHIX Ta MiciieM poOoTH nepeknamaada [18].
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Takum unHOM, poOOYE MiCIle YCHOTO Tiepekiiaiadya GyHKIIIOHYE SK 130JIbOBaHE
CepeIOBHUIIE MUTTEBOTO TEPETBOpPEHHs 1H(MOpMalii 3 oJHIET MOBH Ha iHIy. Taka
130/1bOBaHICTh 3a0e3neuye HaliiHI YMOBH Ji CHPUHHSATTS MOBJICHHS, 03BOJISE
KOHIIEHTPYBATHUCS HA CKJIAJIHUX MOBHUX KOHCTPYKIIIsIX O0€3 3aiBOTrO BiJIBOJIIKAHHS, a
Takox Oe3nepediitHe i KoM(pOpTHE CIPUHHATTS MEPEKIAAANBKOTO PE3YIbTATY.

IInamgpopmu ons siodanenoeo ycrnoeo nepexaady (Zoom, Microsoft Teams).
CyuacHi 1uudpoBi miatgopMu 3a0€3MeUyl0Th YITKOCTI 3BYKOBOTO CHUTHAIY Ta
BIJICO3B’SI30K 11 €EKTHBHOTO pOOOYOTO  TPOCTOpY y peanmbHOMy dyaci. lle
MIHIMI3y€ BTpary iH(opMallii, CTBOPIOE yCi MOMJIMBOCTI ISl JUCTaHIIHHOTO
dbopmaTy poOOTH, THM CaMHM 130JII0OFOYHM TepeKiaagada BiJ BEJIHUKOI ayauTopii
ciiyxadiB i 30€peXeHHS KOHIEHTpallli, K BXe OyJI0 3a3HAY€HO y IMYHKTI MpPO
poboue Miclie TepeKagadiB-CHHXpOHICTIB. Hemomik: ogHOYacHe CHPUMHATTS
MOBJIEHHS, B3a€MOJIS 13 MIATPOPMOI0 W MOKIIMBI TEXHIYHI MPOOJIEMU CTBOPIOIOTH
JI0JTAaTKOBHM THUCK.

Cmapm-eaoncemu (Timekettle). YcHomy mnepeknamgaueBi oUiIIbHO OyTH
0013HAaHUM PO CMAPT-TAIHKETH, IO € XapaKTEpHUMU JIs1 Horo npodeciiHoi cepu.
Ile mo3Bosie MBUIKO OPIEHTYBATHCS B HOBUX YMOBaxX pOOOTH, OJHAK ¥ ITiIBHIIYE
npodeciiiny LIHHICTh JOJUHU-TIEpEKIaada yepe3 WMOBIPHY MajJOpPO3BUHEHICTh UM
HETOYHICTh BIATBOPEHHS 3MICTY JIKEPEIBHOIO TEKCTY HOBITHIMH MPUCTPOSIMH.

Ayoiozanucysaui  (Ouxmogon). YcHa JiAIBHICT —IMEpeKiIagada  MOXKe
CYIIPOBOJ)KYBATHCSl 3allMCOM BIIACHOTO TMIPOILIECY TMEpeKiIaay 3 METOK OIHHUTU
IHTOHAIIFO, TIay3d Ta IHIN CKJIAAHOIN IS  TOAadbIIoro mpodeciiiHoro
ynockoHaneHHs. [le MoxkivBe suiie 3a monepeaHiM J03BOJIOM 1 32 YMOBH, IO MO1s
HE Hece HaA3BMYailHO OQILIMHOrO0 XapakTepy, OCKUIbKM TOJMl J1€ MPUHIIMII
KOH(1ICHIIIITHOCTI Ta HEpPO3ToJocy iHdopMariii.

HImyunuii inmenexm (ASR, MT, TTS). 3i cTpiMKUM pO3BUTKOM ITU(PPOBUX
TEXHOJIOT1i, a 0co0auBO wmTy4yHoro iHtenekty (II), BuHuKIA 11€s aBTOMaTU3yBaTu
ab0 YacTKOBO MIATpUMATH TMpPOLIEC YCHOrO TEpeKiagy 3a  JIOTOMOTOIO
CHEl1aTI30BaHUX 1HCTPYMEHTIB. Y MLiil cdepi aKTUBHO PO3BMBAIOTHCS TPU OCHOBHI

HanpsMu: (1) cHCTeMH aBTOMAaTHYHOTO po3mi3HaBaHHS MoBieHHs (ASR — automatic
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speech recognition), (2) cuctemu mamuuHOro nepekiaanay (MT — machine translation)
ta (3) cucremu cunte’y MoBieHHs (TTS — text-to-speech), siki y mnoeaHanHi
(GOopMYIOTh 3aMKHEHHUH ITMKJI aBTOMaTH30BaHOTO YCHOTO Tiepekay [1].

['onoBHe mpusHaueHHS ASR sk HEBHIMMOTO MOMIYHHMKA — II€ TICPETBOPCHHS
YCHOT'O MOBJICHHS Ha TeKCT. CHCTEMU aHaJi3yIOTh 3BYKOB1 XBUJI1, PO3MI3HAIOTH CJIOBA,
BiJITBOPIOIOTH 1X Y MUCHbMOBIN popmi. ASR QyHKIIIOHYE SIK JOTIOMIKHHI IHCTPYMEHT
JUISL TIEpeKIaaviB-CHHXPOHICTIB, HAIIPUKIIA/I, TP BUHUKHEHHIO TEXHIYHUX MPOOIeM
31 3BYyKOM YM HIBHAKOTO TEMITy MOBJICHHS JOMOBiAaya, 1[0 COPUYUHSIE HEPO3YMIHHSA
CKJIQIHAX TEPMiHIB UM BIIACHUX Ha3B.

CucremMu X CHHTE3y MOBJIEHHS € OCOOJMBO KOPUCHUMH IPU MIATOTOBI 110
ycHOro mepeknaay. Lle 3ymMoBiieHO THM, IO CHCTEMH IO3BOJISIIOTH IEpEKIiagadeBi
TPEHYBaTHUCS B PO3YMIHHI TEKCTIB Ha CIyX, a TAKOXK MPAKTUKYBATH K CUHXPOHHUIA,
TaK 1 MOCHIAOBHUM nepeknaau. Jlo HeoKIB BIAHOCUMO WMOBIPHO HU3BKHI PIBEHb
TOYHOCTI, pO3Mi3HABAHHS JI1aJIEKTIB, By3bKOTATY3€BUX TEPMIHIB.

CdopmyeMo BIATIOBIIHY TaOJIHUIIIO.

Tabnuys 1.4

TexHos10ril YCHOT0 nepeKJiaay K CKJIaA0Ba y CTPYKTYPi (paxoBoi MiArOTOBKH

CY4YaCHHX NepeKIaxaviB

Hasga Hpuxnaau IlepeBarn Heponiku
Inctpymentu ais | Google Keep, | -HanamryBanHs Ha -IlepeBanTakeHHs
MiJITOTOBKH Ta OneNote poboTy. 1H(opmariiero.

HOTAaTOK -ANbTEepHATUBHI -HeBinnoBigHicTh

crocoOu mepexiaay. | O4lKyBaHOi TEMAaTHUKH.

Cucremu Mikpodonu, -130;1bOBaHICTH -Hezabe3neuenus
CUHXPOHHOTO HABYIIHUKH, po6oYoro micris. HAJISKHUX POOOUHX
nepeKIamgy KOHCOJTh -CripusiHas YMOB.

nepekiiajiadya, | KOHILIEHTpAIlil yBaru.

nepeaaBadi, -Komdoprtae
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npuiiMayi CIPUIHATTS
NepeKIaaabKoro
pe3ybTaTy.
[Tnardopmu nms Zoom, -UiTkuit 3ByKOBUI - OnHOYacHE
BIJIJJAJICHOTO Microsoft CUTHAJI Ta CIPUMHATTS
YCHOTO Teams BiJICO3B’SI30K. MOBJICHHSI, B3a€EMOJTis
nepeKIiany -13051bOBaHICTD 13 rutatopmoro i
po6oYoro micris. MOJKJIUB1 TEXHIUHI
-JluctaHiifHmiA poOIemMu.
dbopmar poboTH.
CMmapTt-ramxetu Timekettle -O0i3HaHICTh MPO - MoxnuBa
1HHOBAII1/{H1 MaJIOpO3BHHEHICT,
MIPUCTPOI BIJMOBITHOL HETOYHICTH
npodeciiiHoi cepu. | BIATBOPEHHS 3MICTY
-Po3yminns JDKEPENBbHOTO TEKCTY.
TEXHIYHUX OOMEKEHb
IIPUCTPOIB.
-Ilocunena 1iHHICTH
JFOAVHH-
nepekiagaya.
AyniozanucyBaui Hukrodon -Anami3 -ITpuHun
MEePEKIATABKOTO KOH(1EHIIMHOCTI Ta
npoiiecy (1HTOHaIIis, HEpO3roJIocy.
nay3u) 3 METOI0
M0/1aJIBIIIOTO
npodeciitHoro
yIOCKOHAJICHHSI.
ITyyHnii Cucremu -Tlinrpumka mponecy | - MIMOBipHO HU3bKHi
IHTEJIEKT ABTOMAaTUYHOIO | YCHOTI'O IEpEKIady. piBEHb TOYHOCTI,
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pO3IMi3HaBaHHS
MOBJICHHSI
(ASR),
MAaIIuHHOTO
nepexsany
(MT), cunTe3y
MOBJICHHSI

(TTS).

pO3Mi3HaBaHHS
JI1aJIEKTIB,
BY3bKOTaTy3€BUX

TEPMIHIB.

Ha cporogni mnepeknaganbka JisSUTbHICTD,
MTOBHONPABHUM BUPOOHUUTBOM 31 CBOIM Hab0OpOM Traldy3eBUX CTaHIApTIB Ta
IHCTPYMEHTApII0 CHUIKYBaHHS 3 KII€EHTaMH 3a JOMOMOTOI0 CY4YacHUX MPUHOMIB
MapKeTHHIy Ta I1HIIMX PUHKOBUX CIIOCOOIB MPOCYHEHHS MOCIYr J0 KIHIIEBOTO
cnoxkuBava. Emoxa iH¢opmaiii, B SIKy MU »XHUBEMO, KOMIT'IoTep Ta [HTepHer
IIPUHECIIA BEJIUKI 3MIHU B YC1 CPEepH KHUTTs, 30KpeMa il y TIpoliecu BeJeHHs O13HECY,
BIUIMHYBUIM HA OJMH 13 CErMEHTIB PHUHKY HaWOUIbImMM yuHOM. Lleli cermeHt
OB’ sI3aHUH 3 mepekiiagoM AokyMeHTIB [8]. ChoroaHi MallMHHAN TIEPEKIIa] Mociaae
OJIHE 3 MPOBIJHUX MICIb CEPEJ CydaCHUX TEXHOJIOTIHN y cepi nepeknany. Pazom i3
PO3BUTKOM IITYYHHUX HEHpOMEpex MAIIMHHUK TEpeKyiaq He MPOCTO ONTUMI3YE

nporecu 0OpoOKH BEIMKHUX OOCSTIB TEKCTIB, a ¥ BIIKPHUBAE HOBI MOXKJIMBOCTI JIJIS

Ha JYMKY €KCIEpTiB,

1HTerpatii nepekyiany y raodanbHi KOMyHIKAIIHHI i KOPIOPATUBHI MPOLIECH.

cTajiaa
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Indopmauiitno-
KOMYHiKamiiiHi
TeXHOJIOTii
|
| |
IucsMoBHii Yeumii
nepeKIiag [IEpCKIIaz
-Cat-tools. -IlinroToBKa,
-MamuHHU I HOTATKHU.
MepexrJIai. -Cucremu
-Kopmycu Tekcris, CHHXPOHHOTO
0asu JaHux. Heperotay.

o -Bignanenuit ycuui
-OHJ1aifH-CITOBHUKH. AA Y

nepeKIIa.
-PenaryBaHnns,

. . -CMapT-rajiKeTH.
nepeBipKa sIKOCTI.

: -Aynio3anucyBadi.
-CmiBnpars, Y - yB
yIpaBIiHHS -IIITyYHHil iIHTEJIEKT.
MPOEKTAMH.

Puc. 1.4. TexHoJioriuHa ckJajaoBa y CTPYKTYpi paxoBoi miAroroBku

CY4YaCHHX NepeKyIaxaviB

1.3 MamuHHM#A mnepexkJaa: o0co0JUBOCTI, NepeBaru Ta HeAO0JIKH,

kiaacudikaunisa cucrem

OCKUJIbKY B Me@XaX HAIIoi poOOTH MU IJIAHYEMO JOCTIINTH BIUIUB HEHPOHHUX
CUCTEM MAIIMHHOTO TMEpeKIaay Ha MepeKsiaJ] TEKCTIB y Taly3l KOpHOpaTUBHOI
KyJIbTYpU KOMIIaHii OCOOIMBY yBary Oyje MPUALIEHO caMe LIbOMY MUTaHHIO, MPOTE
PO3MOYHEMO 3 PO3MIISALY Ta KiIacu(piKallii CHCTEM MAIIMHHOTO MEPEKIIaTy 3arajioMm.

CTpiMKHMII PO3BUTOK HAayKHM Ta TEXHIKA CIpPUAB TOSIBI W IIMPOKOMY

3aCTOCYBaHHIO MAIIMHHOTO TMEPEKIIay, i SKHM PO3yMIIOTh MPOIEC TEPETBOPEHHS
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OJIHI€1 IPUPOJAHOI MOBH Ha 1HIIY 32 JOTIOMOIOI0 KOMIT I0Tepa. MalMHHUNA nepexia
Ma€ TICHHUH B3a€MO3B’SI30K 3 OOYHCIIOBAJIBLHOIO JIHTBICTUKOIO Ta PO3YMIHHAM
npupoaHoi MoBH [16].

3a MeToAOM IepeKiay BHOKPEMIIIOIOTh MAaIIMHHHUI IepeKsiajy Ha OCHOBI
npaBwi1 (Rule-based Machine Translation), cratuctuunuii (Statistical Machine
Translation), riopumauit  (Hybrid Machine Translation), (Neural Machine
Translation).

Rule-based Machine Translation (RBMT). IIpunmun poOoTu mojisrae y
BUKOPHCTaHHI CTBOPEHMX JIIHTBICTAaMHU HAOOpIB MpaBWJI, a TAKOXK CIOBHHKIB IS
3niiicHeHHs nepekiany. Crou BXoAUTh MOP(HOIOTTYHUN aHalli3, aHali3 TpaMaTUYHUX
(GyHKUIA Ta CTPYKTypu pedeHb. [Ipukmanom € BIOAKpUTE NpOrpaMHe 3a0e3MeyeHHs
Apertium, sike rmparroBao 3i CIOpiAHEHUMH MOBaMH, a MOTIM 3a3HAJIO PO3IIUPEHb.

OcHOBHa TMepelKoja TMOoJISIrae y BEIWYE3HUX 3YCHIIISAX, HEOOXITHUX s
BUpaXEHHS JIHTBICTUYHOI 1HGopMmaiii. [Ipore noTpuMaHHsS MEBHUX NPUHIIUIIB Ta
BUMOI' 3HAYyHO CHpHs€ BUpIIIeHHIO 1€l npoOnemu. Hanpuknaa, norpeda y
€KCIIPECMBHOCTI Ta YITKO BHU3HAYEHIA TEOPETHYHIM 1 KOHUENTyaJlbHIM OCHOBI
3MIMCHEHHA SIKIIO JOTPUMYBATUCS 3araJIbHONMPUHHSATHUX TEOpIA OO0YMCIIOBATBHOI
JHTBICTUKH, 1 HE MIACTABISATU AECKPUIIIIIT 3aHAITO TICHO M1/l KOHKPETHE MPUKIIATHE
3aBAaHHS (HAMPUKIIAJ, TpaMaTUKH HE TMOBWHHI MPU3HAYATUCS A OJHIET MOBHOI
nmapu, a B iJieaji MOHOJIHTBaJIbHI YaCTMHU CUCTEMH HE TOBWHHI OyTH CIIEIiaIbHO
po3po6ueni as MIT) [34].

Statistical Machine Translation (SMT). Cuctemn MamMHHOTO TEpeKany,
3acHoBaHi Ha cratuctuii (Statistical Machine Translation — SMT) mist cTBopeHHS
MepeKIaay BUKOPUCTOBYIOTh CTaTUCTUYHI KOMIT FOTEpHI alTOPUTMHU. BukopucTaHHS
CTATUCTUYHHUX MOJIETICH Ta aJTOPUTMIB J03BOJISIE MaTH CHUCTEMY HU3BKOI BapTOCTI,
oJTHaK Ne(DIUT CTATUCTUYHUX JTAHUX MOXE 3HU3HMTH SKICTh mepexany [3].

dpa3oBo-opieHTOBaHM cTatucTHuHUi mnepeknan (Phrase-based Translation)
doKyCcyeThCs Ha TEpeKyajl MOCTIIOBHUX CJiB, TOOTO pO30MTTI TEKCTYy HA OKpeMi
¢pasu. Cucrema HaBUAEThCS HA BEIMYE3HHMX MapaienbHuX Kopmycax (parallel

COrpus), BIIIIYKY€ MOXIIMBI MEPEKIaad 32 CTATUCTHYHOIO HMOBIipHICTIO. ['apHHM
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npukiagoM € MOSeS, po3poOsieHHil Aep)KaBHUM JOCTIIHUIBKAM EnuHOYyp3bKUM
YHIBEPCUTETOM.

Hybrid Machine Translation (HMT). V 3B's3ky 3 TumM, 1mo texaosnorii SMT i
RBMT maroTh cBOi HEJIONIKH 1 CKIIQHOCTI, a TAKOXK JOCSTIIN TIEBHOI MEXKI1 Y CBOEMY
PO3BUTKY, pOo3poOHUKH pimieHb 13 MII po3paxoByr0oTh Ha TEXHOJOTIYHUNA MPOTpPeEC y
CTBOPEHHI T10pHUIHOT TeXHOJOT11 mepexnany [4].

TakuMm yuHOM, IIeH MAXia TIOpUAU3YE, TOOTO IMOETHYE UYITKE JAOTPUMAHHS
rpaMaTukd W BHKopucTaHHS cloBHUKIB (Rule-base MT) 31 3HaxoKCHHSIM
nomupennx nepeknamis (Statistical MT). Jlo HemoiikiB BiZHOCHMO CKJIAJHICTb
apXITeKTYpH, a TaKOX MPOJOBXKEHHS TMOCTIMHOI pOOOTH JIHIBICTIB 3 OHOBJIEHHS
JHTBICTUYHUX pecypciB. ChopMyeMo BIAMOBIIHY TaOIMUIIIO.

Tabnuys 1.5.

Mamunnuii nepexian. Kiiacudgikauist 3a MeTo10M nepexJjaay

MamuHHUN nepeKaajg

3a memoodom nepexnaoy:

IlepeBarn

Henomxkn

Rule-based Machine
Translation (RBMT)

-Mopdonoriuamii anais,
aHaji3 rpaMaTUYHUX
byHKITIHA, CTPYKTYPH

pCUCHB.

-MeHIma 3aJ1eXHICTh BiJ

NaHUX.

-Rule-based minxinx six
OJIMH 3 HalcTapiluX y
KOMIT FOTepPHIN

JIIHTBICTHIL.

-Benuki 3ycums
JHTBICTIB 3 MIATPUMKH

HaOOpy MpPaBUIL.

Statistical Machine
Translation (SMT)

-CucreMa HU3HKOI1

BapTOCTI.

- ®pa3oBO-OpIEHTOBAHUN

CTaTUCTUYHUN NIEpEKIIa.

-Hasuyanus Ha

-Jledinut naHux.

-3HMKEHHS SKOCT1

nepexiany.
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napajejlbHUX KOpIycax.

Hybrid Machine -TexHOIOTYHMIA TTPOrpec -CkaHiCTh
Translation (HMT) (Rule-base MT + apXITEKTYpH.

Statistical MT).
-IIponoBxxenns

MOCTIHHOT poboTH
JIIHTBICTIB 3 OHOBJICHHA

JHHTBICTUYHUX

pecypciB.

Neural Machine Translation (NMT)

Neural Machine Translation (NMT). Ha chorogHi BakKKO OCSTHYTH TY
KUTBKICTh aJbTEPHATUB TPAIULIIMHOMY Mepekiaay, SIKy MPOMOHYE HaM MPOrpec.
CyuacHa cuTyallis Ha pUHKY MEepeKIaallbKUX MOCIYT CTPIMKO 3MIHIOETHCS 1 3MIHIOE
TpaJuLiiHE YSBICHHA NP0 NEPEKsaJ, SKUA HE MOXE CTOSTH OCTOPOHb CYyYaCHHUX
TEXHOJIOTIYHUX pilleHb. MOXIIMBICTh BUKOPUCTaHHS HEHPOMEpPEX Ta IITY4YHOIO
IHTEJIeKTy 3MiHWIa OaraTto cdep CydyaCHOTO >KUTTA Ta ICHYBaHHS JIIOJMHH, HE
oMmuHarouu chepu nepekiaay. BaxiuBum y m1aHOMY KOHTEKCTI € HE CIIPOTHUB TaKid
TEHJEHIli, a pPeTeIbHE BUBUEHHSA 1 PO3yMIHHSA MICUS IIMX HOBITHIX TEXHOJOTIH Y
nepexiIafanbKii AisubHOCTI. OCKUTBKH MapHUM € OIip TEXHIYHOMY MpOrpecy 1 BiuH1
JUCKYCIi TTPO T€ BAapTO YW HI iX BUKOPUCTOBYBATH. PAKT IXHBOI MPHUCYTHOCTI Y
nepeKiIafamnbKii cepi € OYEeBMIHUM 1 TEMep BUMArae JHIIE TEOPETUIHOTO
OOTpYHTYBaHHSI Ta BUKOPHUCTaHHS TaKUX TEXHOJOTIM Ha KOPUCTb PO3BUTKY
nepeknaganbskoi chepu [9].

Heitponnuit  Mammuuuii  nepekiaanx (NMT) —  pi3HOBHA — MaIIMHHOTO
nepekiany, SKui mnepeadavae BUKOPUCTAHHS IITYYHOI HEWPOHHOI Mepexi s
MIPOTHO3YBaHHS WMOBIPHOCTI TOCHIJOBHOCTI CIiB, 3a3BHYail NIIIXOM ONEpPyBaHHS
oJlpazy NUIMMHU PEUEHHSMH B OJHIA IHTETpOBaHIA Mojeni. YTepiie Iporpamu
MMOOKOTO HABYaHHS TModYald 3acTocoByBaTd B 1990-x pokax y 3agadax 13

posmi3HaBanHs MoBieHHs [10].
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Apxitektypa: NMT 3a3Bu4ail BUKOPUCTOBYE PEKYPEHTHI HEHPOHHI Mepexi
(RNN), nmosrorpuBany kopotkodacHy mam’ste (LSTM), abo Ttpancdopmepwu.
Tpanchopmepu cTaimu HaAOLIBII MOMYJSIPHAMU 3aBIsKH cBOil edekTuBHOCTI [10].

BuByaroun MUIbHOHM TIPUKIIAAIB, HEMpoMepeka MOKpallye SKICTh MepeKiany,
BUKOPUCTOBYIOUM IIMPIIANA KOHTEKCT IJIs BHUBEACHHS HAWSKICHIIIIOTO TEpeKyamy.
[Totim pe3ynpTaT mepeOyAOBYETbCS W TMPUCTOCOBYETHCSA MMl BIAMOBITHOCTI O
rpaMaTUKH JIF0AChKOT MOBH [9].

Buknmkn HEHMpOHHOT MEpeki TaKOX YacTO Ha3WBAIOTh €(PEKTOM «IOPHOTO
SIKUKa». 3T1IHO 3 HHUM, BHYTPIIIHI MPOIECH NPUHHATTS PIlIeHb € HE A0 KIHIIA
3pO3YMIJTUMU HABITh JIJIS1 PO3POOHUKIB.

KpiMm TOro, HEHpOHHHMI MaIIMHHUN MEpPEKJa] HE MICTUTh MOJIYJIIB
nepedopMyIoBaHHs ab0 mepedpasyBaHHs, SKI JO3BOIMIM O CHUCTEMI MPOIYyKyBaTU
OLIbII p13HOMAaHITHI a00 ORI II00ANBHI PIIEHHS (HAPUKIIAJ, JIOAU-TIepeKIIagayl
MOXXYTh BHOUpPATH TEBHI IMEpeKIajalbKi €KBIBAJIGHTH 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY Ta
CUTYaIIi1 BIJIMOBITHO 10 PI3HUX KOMYHIKATUBHUX NOTPeO Ta 00CTaBUH BUKOPUCTAHHS
MoBH) [9].

Takum YMHOM, HEWPOHHHM MAIIMHHUN Tiepekiaa (QYHKIIOHYE HE Ha
CTaTUCTUYHMX YW TPABUIIOBHX METOJaxX SK HOTO TIONMEpPEAHMKH, a CaMOCTIHHO
aHaNI3y€ BEJIMKI OOCATH TEKCTIB, IMITYIOUM MPU LbOMY POOOTY JHOJCHKOTO MO3KY.
Po3mizHaroThcs cKiIaaHI CEMaHTHYHI, KOHTEKCTYallbHI ¥ CHUHTAKCUYHI 3B S3KH IS
OUIbII TOYHOTO ¥ MPUPOJHIIIOTO BIATBOPEHHS 3MICTY KEPEIBHOTO TEKCTY.
Kowmmoner «komep» o0poOiisie it 30epirae iHGopMaIliro mMpo BXITHE pEUYEHHS, SK-OT
nopsAIoK ciaiB. KOMIIOHEHT «J1eKoiep» TEeHepye peueHHS UTHOBOIO MOBOIO.

[Tonpr yci BUKIHMKH, 3aBASKA TPHHIMIY CAMOHABYAHHS CHUCTEMH 37aTHi
CaMOBJIOCKOHAJTIOBATUCh B AaCMEKTI HAJIaHHA BUCOKOSKICHOTO TMEPEeKIagaIibKoro

pesynbraty. ChopMyeMO BIAMOBIIHY CXEMY.
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CyuacHi
TEXHOJIOT1YH1
pIILICHHS

PexypenTHi
HEHPOHHI
Mepexi
(RNN)

Camo-
BIOCKOHAJICHHS

Neural Machine

. Translation )
Imitaris (NMT) JloBro
pobotu TpUBaja
JIOACHKOTO KOpOTKO4acHa
aM’Th

MOy (LSTM)

Edekr
«YOPHOTO

LKA Tpauchopmepu

Puc. 1.5. Heiiponnuii mammunmii nepexaax (NMT)

PosrnsHemo kinacudikamiro cucrem MII 3a crynenem aBromaru3anii (Jlappi
Yaiinac). 1990 poky Oyna 3amporoHOBaHAa HACTyMHA KiacH(ikalis CHCTEM
MaIIMHHOTO NepeKIamy:

— CucTemMu TMOBHICTIO aBTOMAaTHU30BaHOTO MammHHOrO mepexnany (FAMT —
Fully-automated machine translation).

— CucTeMu MallMHHOTO mepekiany 3a ydactio moguan (HAMT — Human-
assisted machine translation).

— Ilepexsan, MO 3AIMCHIOETHCS JIIOJUHOIO 3 BUKOPHUCTAHHSIM KOMII FOTEpa
(MAHT — Machine-assisted human translation) [3].

Fully-automated Machine Translation, FAMT (Microsoft Translator).

IToBHicTio aBTOMaTu3zoBaHuii nepekian (FAMT) nonsirae B ToMy, 1O B CUCTEMY
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aBTOMATU30BAHOTO TIEPEKIaay BBOJMUTHCS TEKCT OJIHI€EI0 MoOBoro. lleil Tekcr
OMpallbOBYETHCS 1 BUBOAMTHCS TEKCT IHIIOW MOBOw0. Peamizaiiss Takoro BUAY
aBTOMATUYHOTO TEpeKIaay 3yCTPIYaeTbCs 3 BEJIMKOIO KUIBKICTIO TEPEeIIKOI,
HAWTOIIMPEHIIIMMH Cepell AKUX € JIOCIHIBHUHN IMepekiaj 1I0MaTHYHUX BHpa3iB Ta
HETpaBUJIbHE BU3HAYCHHS YaCTUH MOBH. YacTo CTBEPKYIOTh, IO YCIIX MOBHICTIO
aBTOMATHU30BAHOTO TEpeKiany MoTpedye, B MEpIIy 4Yepry, BUPIMICHHS MpoOiieMu
PO3yMiHHS PUPOAHOI MOBH [14].

Human-assisted Machine Translation, HAMT (Post-editing). MammHuuR
nepekyan 3a ydactio JjgogauHd (HAMT) MOXIUBHM TUIBKM B yMOBax IITYYHO
0OMEKEHO1, SIK 32 CJIOBHMKOBUM 3aIlacoM, Tak 1 3a TpaMaTHKoo, MoBU. He Tinbku
KOMIT IOTEP TEPEKIANa€ BECh JIOKYMEHT, alle ¥ JIIOJIUHA, SIKa yYCYBa€ IMPHU ILbOMY
HESICHI, JIBO3HAYHI, CKJIaJHI KOHCTPYKIli (Tak 3BaHAa «KOHTPOJhOBaHa MoBa»). Lle
B1I0YBa€ThCS 3aBISAKU TOMY, 1110 JIIOJIMHA 3a3JaJI€T1/Ib BKOPOUY€E JOBI1 PEUCHHS a0o
KOJIW JIFOJTMHA ITOBHHHA cama o0paTy 3Ha4eHHs ciioBa [14].

Machine-assisted Machine Translation, MAHT (Trados Studio). ITpu MAHT
YBECh MPOIIEC MEPEKIany 3AIHCHIOE JIFOJMHA, a KOMIT FOTEP aBTOMATHYHO TEpeBipsie
TEPMIHOJIOT10, 3/IINCHIOE TOITYK HEOOXITHUX CIIIB y CIIOBHUKY 1 TIOPIBHIOE OTPUMAaHE
3 IHIIUMHU repekiaaamu [14].

CydacHa nepekiananpka iHAycTpis (opMye HOBY peajbHICTh i (PaxiBIliB 3i
chepu niepeknany. [lepeknanadi onepyrOTh HE MPOCTO PI3SHUMHU CTHUIISIMH MOBH, a i
MEeBHUMU CTWISIMU TexHIUYHOI B3aeMomii. Ilepeknan, y cBow uyepry, crae
0araToBUMIpHHUM TPOIECOM. 3a 3HAHHSAM MOBHOI CTPYKTYpU Ta pPO3yMIHHSIM
KOHTEKCTY CIIJy€ ¥ pPO3yMIHHS MPUHIUIIB POOOTH ajJTOPUTMIB, a TAKOXX YMIHHS
30epiraTi piIBHOBAry Mix IIBHAKICTIO 1 TPUPOIHICTIO MOBHOTO TEKCTY.

ABTOMAaTH30BaHi1 CEPBICH TOJIOJIAHHS MOBHOTO Oap’epy mepeHocaTh (oKyc 31
CTBOPEHHS TEKCTY JI0 KOHTPOJIIO Ta OIL[IHKM, a MOTIM JI0 aJlanTailii nepexiaganbkoro
pe3ynbTaTy 3aBIAKH TaK 3BaHOI JIIOACHKOI KommeTeHTHocTi. Post-editing sx
KOOPJIMHAISL TEPEKIaNalbKOTO TMPOIeCY MABHINYE SKICTh KOMYHIKAmii y
IJI00QPHOMY CEpEeJOBHINI. 3 METOK TOYHOCTI TEPEJaHWX 3HAYCHb CydYaCHHUU

MepeKaagady BHOCUTh CBOI KOPEKTHBU Y MPOIEC MIABUIICHHS MPOMTYKTHBHOCTI.
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3aKJIIOYHOI0  YAaCTUHOK CTa€  YCBIJOMIICHHS  BJOCKOHAJICHOCTI  MAIIMHHOTO
pesynbraty. llpm poOOTI 3 JOMOMINKHHMH IHCTPYMEHTaMH JTIOAMHA-TIEpeKIanad
3HOBY IOCTA€ Yy ILIEHTP1 YOpaBliHHSA MOTOKaMH iH(opmailii, akTUBHO MpHIMAaOUu
pillieHHs], TepeOyBaoyun y IHHAMIYHOMY OaJIaHCl 3 TEXHOJIOTIYHUMH 1HCTPYMEHTaAMH,

a TaKOX TBOPYICTIO Ta KpUTHYHUM MUCIEHHAM. CPopMyeMO BIAMOBITHY TAOIHUIIIO.

Tabnuus 1.6

Mammnnuii nepexian. Kinacudikamnisi 3a crynenem apromaru3aiii

MamvHHUT epeKJajg

3a cmynenem [IepeBaru Henonixu
asmomamuzayii:
Fully-automated Machine -ABTOMATH3ALIIS. -IIpoGiema po3ymMiHHS
Translation (FAMT) IPUPOIHOT MOBH.
-ITomonanaa MOBHOTO
Oap’epy. -I"anpMyBaHHS MPOSIBIB
MepeKIaganbKo1
-EKOHOMIYHICTB, )
TBOPYOCTI (JIFOJChKa
MIBUKICTH Ta )
KOMITETCHTHICTD ).
JIOCTYITHICTb.
-3HM)KCHHS SIKOCT1
MepeKyIamy.
Human-assisted Machine -«KoHTposboBaHa -3aJIeKHICTD Bl
Translation (HAMT) MOBa» 3 YCYHEHHS JFOACHKOT
HESCHUX, IBO3HAYHHX, KOMITETEHTHOCTI.

CKJIQJHUX KOHCTPYKIIIH.
-MOHOTOHHICTB 5K

'BI[OCKOHaJ'IeHHH BHUIIPABJICHHA
MAallTMHHOT"O IMOBTOPIOBAHHUX

pe3yJIbTaTy. TTOMMJIOK.
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-ITigBuIieHa AKICTH

KOMYHIKaIIii y

rJ1I00aIbHOMY
CepeIOBUIIT.
Machine-assisted Machine -ABTOMAaTHYHA -3aJIeKHICTD Bif
Translation (MAHT) nepeBipka AMOBIPHUX MaJIOMICTKUX
TEPMIHOJIOT'11, TIOIITYK 0a3 maHuX.

CIIiB Y CJIOBHUKY, .
-["anpmyBaHHS IPOSIBIB

MOPIBHAHHS
NepeKIaganbKo1
OTPUMAHOTO.
TBOPYOCTI.
-JlormoMi>kHH#
IHCTPYMEHT.

3a Kpacyns A. B., Typunna M. B. [13], ocHOBHUMH MOHSTTSIMH, OB’ I3aHUMH
31 LI B cdepl mepekiany € MallMHHUA Ta aBToMaTHU3oBaHui mnepeknan. Came
OCTaHHIM BCe aKTUBHINIE Ha0yBae cTaTycy MpoQeciiHOTO MepeKIagalbKoro
IHCTPYMEHTY Ta BCE YaCTIIIE BKJIIOYAETHCS J0 OOOB’A3KOBUX BMiHb Ta HABUYOK
Cy4acHOTO Inepekiiagava. BiamoBigHO, CbOTO/IHI 3MIHIOETHCS caMma poJjib Mepekiagada
Ta CyTHICTH M€l podecii.

JIoinbHO ~ PO3PI3HATH  MOHATTA  «MAlIMHHOTO  MEpeKjaay»  Ta
«aBTOMATH30BaHOTO TEpeKIaay». TepMiH «aBTOMATHU30BAHHMM TMEpPEKIIaa» MO3HAYa€e
TaKWM THI MIEPEKIIay, MPU SKOMY KOMIT FOTEpHA MporpamMa JIUIIIE T0IoMarae JItoInH1
MepeKyIagaTH TEKCTH, TOAl SK y BHUIIAJKy MAIIMHHOIO MEpPEeKIaay BEeCh MpPOLEC
3MIUCHIOETHCS TIPOrPaMor0 Maibke 0e3 yuacti moaunau. All mependayae taki dhopmu
B3a€EMOJIIL:

— yactkoBo All:  Hampukiaa, BHUKOPUCTAHHA  MEPEKIIATa4eM-JIFOHHOIO
KOMIT FOTEPHUX CJIIOBHUKIB;
— CHUCTEMHM 3 MOJIIJIOM TIpalll: KOMIT'I0OTep HaBUYEHUW MepekiIagaTd TUIbku (pa3u 3

KOPCTKO 33/IaHOI0 CTPYKTYpOIO (ajie Takuil Mepekyiajl He MOTpeOye IMOJaIbIIOro
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penaryBaHHs JIFOJJMHOIO), TOJ1 SIK BECh 1HIIMN TEKCT, KWW HE MiATNaaac IMija 3aJaHy

cxeMy, repekiaaae moanHa [13].

BucnoBku 10 posainy 1

[lepmmii po3auT HaOro JOCIHKEHHS MPUCBAYEHO KOMILIEKCY MUTaHb: (haxoBa
KOMIIETEHTHICTh CYYacCHOTO IMepeKjazada, poJib TEXHOJIOTIYHOI CKJIaJ0BOI Y
CTPYKTYp1 NIATOTOBKU CYYaCHHUX MEPEKIIaaayiB, MAIIMHHUAN MTEpEKIIa.

byno posrmsiHyTO pi3HI Mozaem ¢axoBoi KOMIETEHTHOCTI TMepeKIanadiB, sKi
JII0Th HAa TEPETHHI JIBOX BHUMIpPIB — TJIOOAIBHOTO W OCOOMCTICHO-TIPOQECIHOTO.
[IpoBenenuil aHamiz Mozened MIATBEPAUB, 110 KIOYOBUM KOMIIOHEHTOM (axoBoi
KOMIIETEHTHOCTI K Cy4YaCHUX MEpeKyajadiB, TaK 1 BUKJIAJadiB NEPEKIaay € came
IHCTPYMEHTAJIbHUA  SIK  BMIHHS  BHUKOPHUCTOBYBaTH Cy4YacHI MepeKiaaallbKi
1H(MOpMaIITHO-KOMYHIKAIlIHHI TEXHOJIOT1I, 1110 TOTPeOy€ MOAANBIIOT0 BUBYEHHS.

Byno okpeciieHO CHeKTp Cy4YacHHX TEXHOJIOTIM y NUCBMOBOMY M YCHOMY
nepexiani. [IpoBenenuit anami3 MmiaATBEPAUB, MO0 HU(PPOBI IHCTPYMEHTH HAJAIOThH
nepeKyiagady yci MOXKIMBOCTI ISl MIBUIKOTO aJanTyBaHHS /10 HAaBKOJMIITHBOTO
1HHOBAI[IHHOTO CEpPEJIOBUINA, OCKUIBKU MIAXid, SKAA OXOIUIIE PO3TIST SK
MUCBMOBOTO, TaK 1 YCHOTO TIepeKiIany, GopMye y nepekiiagaya yMiHHS MPOTyKTUBHOT
(cmiB)mpami 'y  pi3HMX OpodeciiHMX  yMOBaX, W0 W BHXOBYE HOro
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHICTb.

Byno Takoxx po3riissHyTO pi3HI MIAXOAW A0 Kiacudikaiii cCUCTeM MAaIlMHHOTO
nepekiany. Pazom 13 po3BUTKOM MITYYHUX HEHPOMEpEX MAIIMHHUN TMepeKsia] He
IIPOCTO OINTHUMI3YE TPOIIECH OOPOOKH BEITUKHX OOCATIB TEKCTIB, a ¥ BIJIKPUBA€E HOBI
MOJIMBOCTI ISl IHTErpallii nepekyiaay y riodaabHl KOMYHIKalIiHI i KOPIOpaTUBHI

MIPOIIECH.
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PO3/ILI 2
JOCJI’KEHHS 3 BABYEHHSI OCOBJIUBOCTEI BILIUBY
HEWPOHHUX CUCTEM MAIIWMHHOTI'O MEPEKJIAJY HA MEPEKJIAT
TEKCTIB Y I'AJ1Y3I KOPIIOPATUBHOI KYJIbTYPU KOMITAHI{

2.1. Opranizamiss gocjigkeHHsi i3 BHBYEHHS O0COOJIUBOCTEll BIUIMBY
HEPOHHMX CHCTEM MAIIMHHOIO TMepeKJaJy Ha Iepekja] TeKCTIiB y raaysi

KOPNOPATHUBHOI KYJIbTYPH KOMMaHil

Ha cporomHi, KoprnopaTuBHa KyJbTypa € OJHHUM 13 BaroMux YIpPaBIiHCHKUX
peCypcCiB, aJK€ CTBOPIOE CBOI'O POAY COLIAJbHUN (yHIAMEHT, KUl BIUIMBa€E Ta
PEryIIO€e MISUIBHICTh 1 B3a€MOJII0 MPALIIBHUKIB B MEXaX MIJIPUEMCTBA, 3 OKPEMUMHU
IIJTbOBUMU TPYIAMH, CTBOPIOE CIIPUSATIUBI YMOBH JIJISi PO3BUTKY OpraHizallii TOIo
[20].

3a Homak [. M. [15, c. 106], xopmopaTuBHa KyJIbTypa CKIQIAa€ThCS 3
OpraHizaiiifHoi KyJbTypH, OCEpelIKoM siKOi € dimocodiss 6i3Hecy (MEHEIKMEHTY Ta
MapKeTHUHTY), a TaKOXX NpaBWJ, HOPM, NPHUHLMIMIB, TPAAULIH, 1HAWBIAYaIbHUX 1
IPYIOBUX 1HTEPECIB, IO JIEKAaTh B OCHOBI B3a€EMOBITHOCHMH Ta B3a€EMOMIN 5K
BCEepE/IMHI opraHizaiii (IpaliBHUKIB M) COOOI Ta 3 OpraHizalii€r), Tak 1 3a ii
MeEXKaMH.

[ls imest 30epiraeTbecs W y A0opoOKax I1HO3EMHHMX aBTOpPIB. Y CBOii Tmparli
Corporate Culture and Its Effects on Organizational Performance: Multi-Group
Analysis Evidence from Developing Countries [28, ¢. 146] nociiaHuKH 3a3HA4ar0Th,
0 «KOMIMaHii 13 CHUJIBHOIO KOPIOPATUBHOI KYJIbTYpOIO 3/1aTHI CTBOPIOBATH Ta
BIIPOBAXKYBATH HOBI 1/1€i, KOPUCTYBAaTUCA IMEpEeBaraMyu TEXHOJIOTTYHOIO IMPOTPECY,
BUKOPUCTOBYBATH JIOCTYMHI peCypcH W PO3BHMBATH TBOPYI 37I0HOCTI Ta MPOLECU —
yce 11e 3a0e3edye KOHKYpEeHTHY TiepeBary KOMITaHii».

TakuM 4uMHOM, KOpHOpaTHUBHA KyJIbTypa SK HEBiJl'€MHA CKIAJOBa CydacHUX,
YCHIITHUX YMPABIIHCHKUX MPOIIECIB, € CBOEPITHOIO «MOBOIO» KOMIIaHIi, sika hopmye

KOMIUIEKC CHUIBHUX  I[IHHOCTEM, XapakTep B3aeMoJli KOMaHa, OpeHIO0BY
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1IGHTUYHICTh HA 30BHINIHBOMY 1 BHYTPIIIHBOMY pPHHKaX W MOJIUDIKYEThCS i
BIUIUBOM 1CTOpIi, JJAEPCHKOTO CTUJIIO, COIlaJbHO-EKOHOMIYHUX YMOB OKpEMOi
KOMITaHii.

B ymoBax rnob6amizamiiiHuX IPOIECIB CIOCTEPIraeThCsl 3pOcTarodya KiIbKICTh
MDKHapOJHUX TApTHEPCTB Ha MDKraiay3eBoMy piBHI. JlOCHIIKEHHS CKIaJI0BUX
KOPIIOPATHUBHOI KYJIbTYypH, KOPITOPATUBHUX TEKCTIB, 1X MEPEKIIAAy TO3BOJISE HE JIUIIC
3pO3YMITH CIIPaBXKHIM «IyX» KOMMaHli ¥ pO3BUHYTH KOPIOPATUBHY CBIJIOMICTH Ta
YyTIUBICTh, @ i YHUKHYTH XHOHUX BpaXCHb PO KOMIMAHII0, JIe TIEpeKIIaay BiIirpae
POJIb MeJI1aTOpa KOPIOPATUBHUX CMHUCITIB.

KopnopatuBHa KynapTypa TICHO MOB’s3aHa 3 BUKOpUCTAaHHAM [T-1HCTpyMEHTIB
IUIsL 3a0€3MeUYeHHsT €JUHOro 1H(OPMAIIHHOTO NPOCTOPY KOMIIaHii, 30€peKeHHS
BIUIUBY Ha CBITOBIM apeHi, MiJArOTOBKH OMIIIHHOI, aHATITHYHOI JOKyMEHTAIIIi,
KOJIEKCIB TIOBEIIHKM, IaMm’ SITOK, Miclii Ta Bi3ii Tomro. BiamoBigHo, Xouya poib
nepexiazada-MeiaTopa BCe 1€ 3aUIIAEThCS KIIOUOBOIO, CYYacH1 K TEXHOJOTii
JIOTIOMAararoTh MIATPUMYBAaTH €JIHICTb KOPIOPATUBHOTO JUCKYPCY, CIPHUSIOTH
OMNEpPAaTUBHOCTI TOUIMPEHHS KOPHOPATUBHUX HOPM 1 UIHHOCTEH, CTBOPIOIOTH
MO>KJIMBOCTI JUISI IOJANIBIIIOTO PeIaryBaHHs TEKCTIB.

MatepianoM JOCIHIIKEHHSI BUCTYIIA€ IHTEPB 10 3 MUHYJIUM MIPEM’ €P-MIHICTPOM
Benukoi bpuranii Toni baepom Bim McKinsey&Company Author Talks: Tony Blair
on leadership essentials, 1mioliHO oOmNpUIIOAHEHE HA MOMEHT IHII[IFOBaHHS
JOCTIDKEHHs, a Takoxk Koro kaura On Leadership: Lessons for the 21st Century.
Toni bnep mepeocMuciioe CBiil MOMITUYHUNA JTOCBIJ 4Yepe3 Mpu3My (OpMyBaHHS
YVHIBEpCATBHUX  CTpaTerii  opraHizamiifHoro  po3BUTKY. Y  CydacHOMY
KOPIIOPaTUBHOMY CEPEJOBUILI CIIOCTEPIra€ThCS 3POCTaHHS KUIBKOCTI OpTraHi3ailii,
[0 OPIEHTYIOTHCS HA IHHOBAIIMHICTH Ta TpaHCHOPMAIII0 KOPIIOPATUBHOI KYJIbTYPH
Il B yMOBax TaKuxX JUHAMIYHUX 3MiH aKTyaJIbHICTh MPAKTUYHUX PEKOMEH AL 11070
il amanTarii 3Ha4YHO 3pPOCTaE.

TakuM uYMHOM, y 3B’A3KYy 3 TOCTIHHUM 3pOCTaHHSIM U OOCATIB TEKCTIB

JOCIIIKYBaHOI Tally31 Ta HEOOXIAHICTIO iX MepeKIialy, OCOONMBY yBary 3BEpHEMO Ha
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HaWOIIBII TMEPCHEKTUBHI CUCTeMHM MamuHHOro mnepeknany (MII), a came —
SYSTRAN Pure Neural Server Ta Widn.Al.

Mo nmepme, cuctema SYSTRAN Pure Neural Server Bupi3HsieThCsi HACTYITHUMU
XapaKTEePUCTUKAMHU:

1. Po3spobonuyvka komamoa. Han CTBOPEHHSIM CHUCTEMH MPAIIOBAIH
JOCBIYEHI pO3poOHHUKHN TIporpamHoro 3abesneuenHs (I13) i miHrBicTH,
a TaKoX HaWKpall JOCTITHUKH Yy Tady3l IITY4YHOTO 1HTEJICKTY.
[IpencraBHUKK COy>KOM TIATPUMKHA W BIIAUT MPOJAXKIB MPOMOHYIOTH
MOXJIMBOCTI JIJISl 1HAMBIAYaJlbHUX OHJIAHH-0OTOBOPEHb;

2. lllmyuni wueviponni mepexci. B ocHOBI cuctemu — TexHoJoris Pure
Neural Machine Translation, sika 31aTHa 3a0€3M€YUTH BiTHOCHY SAKICTb 1
MPUPOIHICT IEPEKIAIY;

3. Camonasuannsa (Self-learning). Sk i cmpamkHS JrOIUHA-TIEpEKIIaIad,
CUCTEMa HaBYa€ThCS Ha OCOOMCTOMY MepeKIafalbKkoMy JIOCBIII,
aHaTI3yI0YM BEJIMKI 00CSITU TaHUX W MOKPAILYIOYH TOYHICTh. Takuil T
MAaIlIMHHOTO HaBYaHHS OTpuMaB Ha3By Deep Learning;

4. Mixceanysesicmoy. CucteMa npornoHye npodeciiinuii nepexian 3 6e3miui
chep xurra — Big IT, QiHaHCciB ¥ miANPUEMHUIITBA, IEPKABHOTO
YIOPABIIHHS A0 OXOPOHHU 3I0POB’Sl i HAYKH PO JKUTTH;

5. Ilepexnao na pieni nocisa mosu. lle TBepIKEHHS CBIIYUTH MPO BUCOKI
amOilii po3poOHUKIB y cdepi HEHPOHHOIO MAIIMHHOTO MEPEKIAy.
[Ipote mepeBipuMoO 110 OOIISHKY 3a JOTMOMOTOI0 MOAANBIIOTO aHaTi3y
pe3ynbTaTiB epeKIamy;

6. Tunu caiinis. Tlepexnaa MOCTYMHHWN I IPYKOBAHOTO TEKCTy, abo X
JUISL TIOMIEPEIHBO 3aBaHTAXXEHWX (DailyliB (KOPHOpPATUBHI JTOKYMEHTH,
3BITH, NociOHUKH To1I0) y popmati DOCX, PDF, PPT;

7. Vcnix xomnaniii 6 ymosax yugposizayii. [HHOBaIIHICTD, 1HTErpaIlis 13
CHUCTEMOIO 3 MUTTEBOIO OOPOOKOIO JaHUX, MEPCHEKTUBHU JOCTIKEHb 1
NOJAJBIIMN PO3BUTOK CUCTEMH — YycCe€ 1€ O0lls€ KOMIMaHisIM yCHIIIHE

BIIPOBAKEHHS 1X O13HEC-cTpaTerii B ymMoBax nudposizariii;
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8. Kongioenyitinicms ti 3axucm oanux. B yMoBaxX KOpHnopaTuBHOI O0€3MeKu
JlaHI HE TIepedaloThCsl CTOPOHHIM CepBepaM 1 He 30epiraroThCs MicCIIs
nepeKIamy.

Jlo HemomikiB 00paHoOi CHUCTEMHU BIJTHOCHMO IIHOYTBOPEHHS 3 JICIIO PI3HUMU
MakeTaMu TIOCAYr, IO MOXKE€ HETaTMBHO BiOOpakaTucs Ha 000B’SI3KOBOMY
JOTPUMAaHHI BUCOKUX TEpPEKIafalbKuX CTaHAAPTIB SKOCTI, SIK 1leé pOOUTh CyMIIiIHHA
JIOIMHA-TIEPEKIIaad He3alle)KHO B (opMaTy IMOCIYTH; BCTAHOBJICHHS JIIMITY CIiB
apykoBanoro tekcty (10000 cxmiB). Takox nitOTh JTiIEH3ilHI OOMEXKEHHS, OJIHAK
HasIBHICTh XMapHOI BEPCii KOMIIEHCYE 11e, 3a0e3MeuyI0ur 3pYUHICTh KOPUCTYBAHHS.

CdopMyemo BIAMOBIIHY CXEMY.

1. Jlocsiouena po3poonuyvka Komanoa,

2. LlImyuHi HeupoHHi mepedrci;

3. Camonasuannus cucmemu,

4. Mixceanyzesicmo,

5. Ilepexnao na pisHi nocisa mogu, ?

6. Pizui munu gaiinis;

7. Yenix komnaniii 6 ymosax yugposizayii;
8. Konghioenyitinicmo i 3axucm Oauux,

9. Xmapna eepcis.

1. L[inoymeopenus i nakemu nocuye;

2. Jlimim cnig opykogHazo mexcmy.

Puc. 2.1. llepeBaru na Henoxaiku cucremu MIT SYSTRAN Pure Neural Server
(Cloud Version)

[To-apyre, HaBeaemo KitouoBi xapakrepuctuku Widn.Al:
1. Pospobnuyvka xomanoa. Unbabel — onnaita-murardopma, sika panirire

dokycyBaacsi Ha TO€JHAHHI POOOTH MITYYHUX HEHUPOHHUX MEPEXK 3
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penaryBanssaM moauHoro. Widn Al — HoBuit npoaykt kommanii Unbabel,
KU TIPOIIOHYE TMEepeKIaalbKi MOCIyrd Ha OCHOBI BXKE CaMOCTIHHOTO
MPUIHATTS TTePEKIIaAabKUX PIllIeHb, a TAKOXK HAJla€ OHIAWH-TIITPUMKY
MDKHApPOJHUM KJIIEHTaM;

Texnonocia. Cucrema 34aTHa BHUSBISATH TJIMOMHHI  KyJBTYPHO
cnenudiuHi KOHTEKCTH, YCyBaTH MOBHI TIOMWJIKH, MOKpaIlyBaTH
TOYHICTh Ta CTHJb, IO TaKOX MOTPeOye MEpeBipKU 3a JOIMOMOTOIO
MOTAJIBIIIOTO aHATI3Y PE3yIbTaTIB MEPEKIAay;

. Inmepgpetic. 3pyunuit iHtepdeiic, mnoOyaOBaHHI 3a TPUHIIUIAMU
cyuyacHoro UX-mu3aiiHy — TOOTO sCKpaBl Bi3yalibHI €JIIEMEHTH —
H1JCUIIOIOTh TEXHOJIOTIYHY 1HHOBALIMHICTh TPOJYKTY;

. Iumeepayis. Widn.Al iHTerpyeTbcs 3 HAWBIAOMIIIOW IUIATHOPMOIO 3
OOpoOKM 3amuTIB KOPHCTYBAauiB Ta HaJaHHS KIIEHTCHKOI MHIATPUMKH
Zendesk, aBTOMATHYHO TMEPEKJIAAAMOYN MOBIIOMICHHS W MPOMOHYIOYH
MOXKJIMBI BapiaHTH BiAMOBIICH;

. Tanysesicmo. Widn.Al — ue «enterprise-ready» iHCTpyMeHT, TOOTO
OpPIEHTOBAaHWUW Ha KOPIOPATHUBHUN PUHOK W 3JaTHUN MIATPUMYBATH
MacmTabHi O13HEC-TIPOLECH;

Tounicme  kopnopamusHozo piens. (CuctemMa HalalToOBaHA IS
niarpuMku «brand voice», TOHy Ta CTHIIFO KOPITOPAaTHBHOI KOMYHIKAIT,
3a0€e3Meuyour TEPMIHOJIOTTYHY TOYHICTb;

Tunu caiinis. Tlepexnaa MOCTYMHUIN AJi TPYKOBAHOTO TEKCTy, ab0 kK
JUTSI TIOTIEPETHRO 3aBAaHTAXKEHUX KOPIIOPATUBHUX MaTepialiB y (opmari
DOCX, PDF, PPTX;

Csimogi cmanoapmu nepekiady. 3 METOI0 OIIHKU SIKOCTI TMepeKiaiy,
BUSIBJICHHS TOMMJIOK 3acTtocoByeThcsi cucrema COMET  Quality
Intelligence;

. Koughioenyitinicms i 3axucm danux. B ymoBax KOpHopaTUBHOI Oe3MeKH
JlaHl He MepeAaroThCs CTOPOHHIM cepBepaM 1 He 30epiraroTbCs MiCis

nepeKIany.
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Jlo HemomikiB BiAHOCHMMO Juille oOMexXeHHs Ha mnepekian 1500 cimiB
JIPYKOBAHOTO TEKCTY W MakKCUMyM IT’ATH (pailyiB Ha Micslp 3a OE3KOIITOBHUM
TIJIAHOM.

CdopMyemo BIAMOBIIHY CXEMY.

1. Jloceiouena po3pobruyvra komanoa,
2. Texnonoeisa,;?

3. Inmepdghetic;

4. Inmeepayis;

5. I'anyzegicmw,

6. Tounicmv KOpROPAMUBHO20 PIBHA, ?
7. Pizni munu ¢hauinie,

8. Csimosi cmandapmu nepexkiaoy;

9. Koughioenyitinicmo i 3axucm OaHux.

1. Jlimim cnie Opykosanoeo mexkcmy;,

2. ObmedicerHst w000 KitbKocmi ¢hatinie
(6e3xowmmosHUIL NIaH).

Puc 2.2. llepeBaru Ha HexoJiku cucremu MIT Widn.Al

Ha etani opranizaiii 1O0CIIKEHHS TOIIIBHO cpOPMyBaTH BIAMOBIIHI T1IOTE3H:

o [inomesza I: SKICTh TEpeKiany TEKCTy y raiay3l KOPIOPATUBHOI KYyJIbTYypH
KOMIIaHIi B acCHeKTl Tmepegadi 3MICTy Ta KJIOYOBOi KOPIMOPATUBHOI
TEPMIHOJIOT1] Oy/Ie BUIIOIO NP 3aCTOCYBaHH1 CHCTEMHU MAIIMHHOTO MEpPEKIaLy
SYSTRAN Pure Neural Server (Cloud Version).

o [inomeza 2: SKICTh TEpEKIaay TEKCTy Yy Tally3i KOPHOPATHBHOI KYJIbTYPH
KOMITaHii B acCMeKTl Tmepefaadi 3MICTy Ta KJIIIOYOBOI KOPIOPATUBHOI

TEPMIHOJIOT1] OyJIe BUIIOIO NP 3aCTOCYBaHHI CUCTEMHU MAIIMHHOTO MEePEKIIaIy

Widn.Al.
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2.2. Anajni3 Ta inTepnpeTraiisi oep:kaHuX pe3yJabTaTiB

3 METOI0 MOPIBHSIBLHOTO aHaji3y OyJio 3/11MICHEHO OIIHIOBAHHSA JIBOX BAaplaHTIB
MEepeKyIaay OJHOTO W TOTO K TEKCTy, BUKOHAHUX PI3HUMH CHCTEMaMU MAaIlUHHOTO
nepekiagy — SYSTRAN Pure Neural Server (Cloud Version) ta Widn.Al, mo
JIO3BOJIMJIO KIJIBKICHO BUMIPSITH CTYMHiHb 3MICTOBOi TOYHOCTI JH)KEPEJIBHOTO TEKCTY.
Jnis poro OyJio BAKOPUCTAHO HACTYIHY MKy mTpadHux Oamis:

1. Tlepmmuit Tun (1,0 mrpadHoro Oany) — MOMMIIKH, IO MPU3BOAATH 0
MOBHOTO BUKPUBJICHHS 3MICTY pe4YeHHs (CHHTarmMu) abo 3MIHIOIOTh WOTro Ha
NPOTUIICKHUIN. BuiyueHHs peueHHs: ab0 CUHTarMH.

2. Hpyruéi tun (0,5 mTpadHoro Oainy) — MOMHIKH, IO MPU3BOIATH [0
YaCTKOBOTO BHUKPHBIIEHHS 3MICTYy OpHUTIIHANy, aje 30epiraroTb KOT€pPEHTHICTh
pedenHs. YacTkoBe BUITydeHHs iHGOpMaIlii Ha pIBHI HECYTTEBUX €JIEMEHTIB 3MICTY.

3. Tpertiit Tun (0,1 mrpaduoro 6any) — JEKCUKO-TpaMaTU4HI, CTUJIICTUYHI Ta
opdorpadiudi MOMHUIIKH, 10 HE BIUIUBAIOTh HAa CHPUUHATTS pedyeHHA. JlomaTkoBo
BPaxOBYIOThCSI TOMIJIKH 3 (hopMmaTyBaHHsS (popMaTyBaHHS TEKCTY IMEpEKIIaay Mae€ B

TOYHOCTI BIITBOPIOBATH (DOpMATyBaHHS TEKCTY OPUTIHATY).

Tabnuys 2.1.
Pe3yJbTaTH BUKOHAHHS NEPEKIAAY Y rajly3i KOPIOPATUBHOI KYJIbTYPH

KOMIIaHil CMCTEMOI0 MAIIIMHHOTO MePeKJIaxy

SYSTRAN Pure Neural Server (Cloud Version)

Tunu noMmuI0K KinbkicTs mrpaguux 0aJiB
1if Tun 14
2¥ Tam 20
31 THII 10,2

[Tepumit T
1. COTBOpEHHS 3MICTY IIJIIXOM CEJIEKTUBHOT'O BUITYUCHHS €JIEMEHTIB 1

3MIIIEHHS CMUCJIOBHX 3B’SI3KIB MK Cy0’€KTaMH Ta X BUAAMH IisUTBHOCTI:
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...McKinsey Global Publishing’s Raju Narisetti chats with Tony Blair,
founder and executive chair of the Tony Blair Institute for Global Change (TBI)
and former Prime Minister of the United Kingdom, about his book...(... Padacy
Hapicemmi, oupexmop euoasnuymea «MaxKinszi I'nooanr» (McKinsey Global),
mae Hazo0y ob6zosopumu 3 Toni bnepom, 3AcCHO6HUKOM maA BUKOHABUUM
oupekmopom Incmumymy 2nooanvnux 3min Toni bnepa (TBI), a makosuc
KotuwHim npem’ep-minicmpom Benuxoi bpumaniti, ito2o knuzy...)

...Paoxcy Hapicemmi, 3acnoénux i eukonaeuuil 2o0106a Incmumymy
2nooanvnux 3min Toni baepa (TBl) i konuwwmniii npem'ep-minicmp Cnoayuenozo
Koponiecmea, npo ceoro knuzy...

2. Midwu, nerenau, icTopii mpo repoiB MOKIMKaHI B HAOUHIHN, 00pa3Hii, KUBIii
dbopmi JOBECTH 10 CIYXOOBIIIB 3araJbHOKOPNOpAaTUBHI MiHHOCTI. Crpasisitoun
CUJIbHUIM €MOLIIITHUI BIUIMB Ha CJIy>KOOBIIIB, BOHM JalOTh HEOOXI1JHI OPIEHTUPH IS
BYMHKIB, €THYHI 3pa3KH MOBEAIHKH, THUITH 1 HOPMH JIOCATHEHb [12].

Tomy HacTymHa MOMMJIKA — 3aCTOCYBaHHS JJOCIIIBHOTO MEPEKIIaTy 3aMiCTh
MPUPOJHOrO BIATBOPEHHS YKPAaiHCHKOTO HApOJHOTO MpUciiB’a. Brpara cMucny i
KyJIbTYPHOI aIeKBaTHOCTI:

...if hubris is walking around, nemesis is a very short distance behind.”
(...XTO BHCOKO JIiTA€, TOH HU3BKO Cigae».)

...AKWo 2yopic xooumwv Haekono, Heme3zuoa Oyyce kopomka eiocmans
nozaoy.»

3. 3acTocyBaHHsI IOCIIIBHOTO Mepekiany 0e3 BpaXyBaHHS KOHTEKCTY, 110
MPU3BOJAUTH 10 HEMPUPOIHOTO i HE3PO3YMUIOTO BUCIIOBIFOBAHHS:

...but because it’s written by someone who’s done the job, it also aligns so
much with the people doing it now. (...oonax knueu aemopie iz 6azamopiunum
ooceioom y uiii cghepi nandinbuie yikagi mum, Xmo miibKu HOYUHAE a00 3apa3
npauroe y noiimuuyi.)

...ajle momy, Wo ye HanucaHo KUmMocCob, Xmo 3pooue pooomy, ein maKkoic max

Oazamo eupieHIOE 3 1H00bMU, AKI POOIAMD Ue 3apas3.

Hpyruut tum:


https://institute.global/
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1. HeBnanuii mopsioK CiliB, COPUYUHEHUN JOCIIBHUM MEPEKIIaIOM:

| would sometimes visit countries when | was Prime Minister that were not
democratic... (fIx npem’ep-minicmp, s ino0i mas Hacody siogidamu KpaiHu, sKi
Oytu He 306CiM 0EMOKPAMUYHUMU ...)

A iH0OI 8i08i0y6as Kpainu, Koau s 0y8 npem'ep-minicmpom, AKi He 0Oyau
0eMOKPAMUYHUMU ...

2. He3nauna BTpaTa mpUpOAHOCTI BUCIOBIIOBAHHS BOJHOYAC 13 30€pEeKCHHIM
CMUCJIOBOI €THOCTI Ta OCHOBHOI 1/1€1 BUCIOBITIOBaHHSI:

When you are doing the job, if you’re learning and if you’re curious,
then you should become more capable. (Ilpaurorouu, nasuarouucs, i 30epizarouu
3auiKkaeneHicms, 6u cmaceme OinvuL 30i0HUMU.)

Koau eu pooume pooomy, akuio eu euumecs, i AKWL0 6am UIKAGO, mo 6u
NOGUHHI cmamu Oi1bl 30AMHUM.

Tperiit Tum:

1. 'pamaTtuyHa HEBIIMOBITHICTH POJIOBOTO 3aKIHUCHHS:

In 2016, Blair established TBI... (V 2016 poui baep 3acuysas TBI...)

Y 2016 poyi bnep cmeopuna TBI...

2. TaBTOMNOTIS:

...prioritize, choose the best people, determine the right approach...(...
poscmasnaeme  npiopumemu, obupacme  HAUKpawux —Jooel, GU3HAYAEme

npasuibHULl nioxio...)

...8U3HAUAEmMe npiopumemu, oOUpaecme HAUKpawjux Ja0oel, GU3IHavaeme
npasunbHull nioxio...

3. Opdorpadiuni Ta MyHKTyaIliiiHI TOMWJIKH y BIACHUX Ha3BaX:

...as | came to 10 Downing Street ...(...konu s moTpanus 10 JdayHiHr-cTpir,
10...)

...Konu s nputiuio na /layunine-cmpim 10...)

4. HenpaBwibHe BxuBaHHA nedica (3Hak opdorpadii) Ta THpe (3HAK

NYHKTYyaIlii):


https://www.mckinsey.com/capabilities/strategy-and-corporate-finance/our-insights/staying-ahead-how-the-best-ceos-continually-improve-performance
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Let's say education is a top priority... (Ilpunycmumo, wo npiopumem — cgpepa
oceimu...)

Ckadicimo, oceima - ye 20J106HUIL npiopumem ...

OTtxe, oOpaHa cucTeMa MAIIMHHOTO TIEpeKJIanay JEMOHCTPYE TCHICHIIIO 0
JOCTIBHOTO TEpeKIaay BiATBOPEHHS HKEPEIbHOTO TEKCTYy, IO, SIK MPAaBHIO, 1 €
NpUTaMaHHUM JJs Takoro Tumy cucteM. [Ipore cucrema Bce mie 3abesmeuye
PO3YMIHHS 3MICTY, NIepeaae MPaKTUIHI KOPHOPATUBHI MOPAJU Ta YPOKH JIJIEpPCTBA,
0 1 € OCHOBHOIO METOI0 aBTOpa, 30epira€ CTPYKTypy TEKCTy MONPH HE3HAUHI
BiAXWUJeHHS Yy (dopMaryBaHHI. [HTerpaiiss JIOJCBKOTO TIOCTpEeAaryBaHHS 13

HGﬁpOHHHMH AJIropuTMaMu 6G3YMOBHO ITOCHUJIUTD H&I[iﬁHiCTL KiHI.[GBOI‘O PE3YIIbTATy.

Tabnuys 2.2.
Pe3yjibTaTH BUKOHAHHSI MEPEKJIATY Y rajy3i KOPMoOpaTUBHOI KYJIbTYPH

KOMIIaHil CMCTEeMOI0 MAIIIMHHOTO MePeKJIaxy

Widn.Al
Tunu noMmuI0K KinbkicTs mrpaguux 6aJis
11 tum (1,0) 5
21 tum (0,5) 12
3# tum (0,1) 6,4

[lepmmii Trm:

1. CnoTBopeHHs 3MICTYy UUIAXOM JOCIIBHOIO MEpeKIaxy  3aMiCTh
TpaHchopMallii BUCIOBIIOBAHHS /ISl IPUPOIHOTO BIITBOPEHHS KOHTEKCTY:

Today, you will have to prove the case for democracy rather than simply
assume it. (Cbocooni Oemoxkpamiro  nompiono 00800umu  PealbHUMU
pe3ynvmamamu, a He RPOCMO GiPoio 8 Hel.)

Cb0200HI 6am 008e0embca 00800UMU BUNAOOK HA KOPUCHIL 0eMOKpamii, a
He npocmo npunyckamu ye.

Hpyruit v
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1. HeBmMoTHBOBaHE [0AaBaHHS pEYEHb, MOBTOPIB, IO MPU3BOAUTH O
YaCTKOBOT'O BUKPHUBJICHHSI CTPYKTYpU (pparMeHTa JKEPENIbHOrO0 TEKCTY BOJHOYAC 13
30epeKeHHsIM 3arajbHOi HOro iAei, a TakoX MATPUMIN CyO’ €KTHO-AISUIbHICHUX
3B s13kiB (Ha Bigminy Bix SYSTRAN Pure Neural Server):

...McKinsey Global Publishing’s Raju Narisetti chats with Tony Blair,
founder and executive chair of the Tony Blair Institute for Global Change (TBI)
and former Prime Minister of the United Kingdom, about his book...

... Tony Blair Institute for Global Change, npo me, ak 3minioemuscsa ceim, a
maKkodc npo me, AK MOMNCHA GUKOPUCHMOBYEAMU OAHI ONA NOKPAWLEHHA CEIMmY.
Paoscy Hapicemmi, suoasnuymeo McKinsey Global Publishing, poswosnsc 3 Toni
bnepom, 3acnosnuxom ma euxonasuum 2onosoro Incmumymy Toni baepa 3min y
ceimi. Incmumym 2nooanvnux 3min Toni Bnepa (TBIl) ma xonuwunvomy npem’ep-
minicmpy Cnonyuernoeo Koponiecmea, npo uoco kuuey...

Tperiit Tum:

1. Opdorpadiuna moMuiIKa y BJIACHMX Ha3Bax BOJHOYAC 13 TMOKpAIIEHHSIM
MepeKIaay MUIIXOM JTOTPUMaHHS MyHKTyaliiHux HopM (Ha Biaminy Big SYSTRAN
Pure Neural Server):

...as | came to 10 Downing Street ...

...Koqu s nputiuios Ha /laynine-cmpim, 10...

2. B)xuBaHHS HEBIAMOBIAHOTO 3aiMEHHUKA W MOOJMHOKE 3MIIIAHHSI 0COOOBUX
dbopM B MeKax OJIHOTO PEUCHHS:

When you are doing the job, if you re learning and if you re curious, then you
should become more capable.

Konu mu euxonyew pobomy, sxuo mu euuuics i AKW0 MU Yikasui, mooi eu
NOBUHHI cmamu Oinbul 30AMHUMU.

3. [looguHoOKa rpaMaTUyHa HEBIAMOBIIHICTh POJIOBOTO 3aKIHUCHHSI:

Raju Narisetti: Prime Minister, thank you so much. | really appreciate you
making the time for us.

Paoocy Hapicemmi: Ilpem’ep-minicmpe, senuyesne cnacuobi. A oyxce 60auna

3a me, o 6u SHAUWAU 0I5 HAC Yac.


https://institute.global/
https://institute.global/
https://www.mckinsey.com/capabilities/strategy-and-corporate-finance/our-insights/staying-ahead-how-the-best-ceos-continually-improve-performance
https://www.mckinsey.com/capabilities/strategy-and-corporate-finance/our-insights/staying-ahead-how-the-best-ceos-continually-improve-performance
https://www.mckinsey.com/capabilities/strategy-and-corporate-finance/our-insights/staying-ahead-how-the-best-ceos-continually-improve-performance
https://www.mckinsey.com/capabilities/strategy-and-corporate-finance/our-insights/staying-ahead-how-the-best-ceos-continually-improve-performance
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4. HenpaBusibHE BXKUBAaHHS JOBIOro/KOPOTKOTO TUPE (3HAK MyHKTYaIlii):

A good way to identify them is to imagine you're making a speech... (Qoun i3
HAUKpawux cnocoois ix eusa6neHHA — yAGUMU, WO 68U 36epmacmecs 00 8UOOPYIs...)

Xopowuii cnocio euzHauumu ix — yaeumu, wo 8u 8U20J0ULYEME NPOMOSBY ...

Cdopmyemo BIAMOBIIHY Aiarpamy.

25
20
15

10

| I

0
SYSTRAN Pure Neural Widn.Al
Server (Cloud Version)

m1,06. 056. m0,16.

Puc. 2.1. Pe3yabTaTH BUKOHAHHS MeEPEKJIAAY Y rajy3i KOpnopaTuBHOI KyJIbTYpH
KoMmnaHii cucreMamu mamuaHoro nepexiaaxy SYSTRAN Pure Neural Server
(Cloud Version) Ta Widn.Al

3 METOI KIJIbKICHOTO BHUMIPIOBAHHS TMPAaBWIBHOCTI TEPEKIaay KIHOYOBOI
TEPMIHOJIOT1I y MeXax JOCHII)KyBaHOTO MaTepiady OyJi0 BUKOPUCTAHO METO]
BIJICOTKOBO1 MpOMOPIi. 3arajibHa KUIbKICTh TEPMIHIB y CJIOBHHKY CTaHOBUTH 300

OJIUHUIIB, 110 BiamoBigae 100% mpaBUIBHOCTI TIepenayl TEPMIHOJOT .

Tabnuys 2.3.
IHopiBHSJIBbHI pe3yJIbTATH BIPHOI T2 HEBIPHOI Nepeaavi TePMiHOJIONII y raysi
KOPHOPATHBHOI KYJbTYPH KOMIIAHII CHCTEeMaMH MAIIMHHOIO NEpPeKJIaxy

SYSTRAN Pure Neural Server (Cloud Version) ta Widn.Al
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SYSTRAN Pure Widn.Al PizHuns y
Neural Server KiJIBKOCTI
(Cloud Version) BiZicOTKIB
Bincorok 71% 84% 13%
TEePMIiHOJIOTIYHMX
OJUHHIb, AKi
0yJ10 nepeKJIaieHo
BipHO
Bincorok 29% 16% 13%
TEePMiHOJIOTIYHHUX
OJMHHUIb, SIKI
0yJI0 mepeKJIaaeHo
HEBipHO

HaBenemo nmpukiiamy TMOMUIKOBOTO  TEpeKiIaay TEpPMIHOJOTIT — ramysi
JOCIIKYyBaHOTO MaTepiany 3a aBoma cuctemMa MII Ta oxapakTepuzyeMoO OCHOBHI
TPYJIHOILI, 1[0 BUHUKIIM Y LILOMY IIPOLIECI

1. BuOip nepiioro CJI0BHUKOBOTO BIMOBITHUKA 0€3 ypaXyBaHHS KOHTEKCTY:

...a not-for-profit that supports leaders and governments on strategy, policy,
and delivery...(...6aazo0ituny opeanizayio, sKka Hadac NIOMPUMK)Y J1idepam ma
VpAOam 8 NUMAHHSIX cmpameeii, NOIIMUKY Ma HAOAHHsL 0EPHCAGHUX ROCTIY2...)

...HEeKOMepPYItHY opeanizayito, sika niompumye nioepie ma ypsaou y numaHHsx
cmpamezii, nonimuxu ma oocmaeku... (SYSTRAN Pure Neural Server);

CeMaHTHYHA HETOYHICTb, ITOB’s3aHa 3 HEJIOCTATHIM ypaxyBaHHSIM Tay3€BOTO
KOHTEKCTY, 3BYKEHHS 3MICTY:

...Henpubymxko8y opeawizayiro, axka niompumye nioepie i ypsaou y cgepi
cmpameeii, norimuxu ma eukonannus 3asdans...(\Widn.Al).

2. JlocniBHHM Mepeksiaj 3aMiCTh OMUCOBOTO MEPEKIIANy 13 KOHTEKCTYaIbHUM

JI0JIaBaHHSIM 3 METOI0 KOHKPETH3allli 3HaY€HHS KYJIbTypHO-CIEN()IYHOTO TEpMiHA!
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...how you pioneered the ‘Delivery Unit.’ (..sx Bu 3anouamkysanu
«ITiopo30in npem’ep-minicmpa 3 numManb HAOAHHA OEPIHCABHUX NOCTTY2).)

.51k 8u nionepysanu « Biooin nocmauannsny. (SYSTRAN Pure Neural Server);

Biamona Bijx nepekiamy, BTpaTta TEPMIHOJOTTYHOT TOYHOCTI:

...k su 3anouamkysaau «Delivery Unity. (Widn.Al).

3. JlociBHUII Tepekyaa 3aMiCTh KOHTEKCTYallbHOT 3aMiHU:

...how do you build the resilience muscle? (...ax nidep euxoseyeme y cobi
cmiitkicmuo?)

.5k 6u 6yoyeme npyascni m'azu? (SYSTRAN Pure Neural Server);

[lepeknan 31 ICHEHO BIPHO:

Ak nidepy pozsunymu cmiuxicms? (\Widn.Al).

4. JlekcuHa HETOYHICTh Yepe3 KaJIbKyBaHHS:

The team should be loyal to the Leader. (Vci unenu xomanou nosumnmi
sanuwamucst gipuumu Jlioepy ma 0oun ooHomy.)

Komanoa nosunna 6ymu naesanwvnoto oo Jlioepa. (SYSTRAN Pure Neural
Server);

Komanoa nosunna 6ymu nosnwvnoro oo Jlioepa. (Widn.Al).

5. Brpara koHTekcTyallbHOro MeTa(OPUYHOIO 3HAYEHHS 1HIIOMOBHOIO
TepMiHa ((ppaHIy3bKe 3a1103UYECHHS):

The "team," however, also includes ministers, and this is a whole different
bouillabaisse. (He zabysatimo it npo minicmpis, i 1100eii y « CKPOMHIU KOMAHOL» 8Jice
cmae K 0024cin y 6ynuKy.)

«Komanoa», oonax, makoo exmouae MiHicmpis, i ye 306cCiMm iHwia 2pynd.
(SYSTRAN Pure Neural Server);

Brpara koHTEeKCTyaJlbHOTO MeTa(OPUIHOTO 3HAUEHHS 1HITOMOBHOTO TEpPMiHA
(dpaniry3bKke 3a03U4EHHS ), CIIOTBOPEHE HAMMCAHHS Ha3BU CTPaBU «Oys0ecy:

o "komanou", o0nak, 6xo0ames makoxic MiHicmpu, i ye 308cim iHwa oyavsaodec.
(Widn.Al).

6. JocniBHuii mepeknaa igiomMu 0Oe3 ypaxXyBaHHsS il 3HAUEHHA Yy

KOPIOPATUBHOMY KOHTEKCTI:



51

...and each ministry will have their own pet projects... (...i xooicne
MiHicmepcmeo Mamumyms IHOUBIOVAIbHI Nem-NPOEKMU, CMBOPEHI 3 GIACHOI
IHiyiamueu y siibHull 810 pobomu uac, ...)

...[ KooicHe MiHnicmepcmeo OyOe mamu C80I GNACHI NPOEKMU OOMAUIHIX
meapun... (SYSTRAN Pure Neural Server);

CemaHTHYHA TIOMWJIKA O€3 ypaxyBaHHSI 3HAYCHHS 1AIOMH y KOPTOPATUBHOMY
KOHTEKCTI:

...l KOOJICHe MIHICmepCcmeo MamumMyms C80i GlNACHI Y1001eHI NPOeKmu...
(Widn.Al).

7. Ilepexinaz 371iCHEHO BIPHO 3aB/SIKA BPaXyBaHHIO CTPATETIYHOTO KOHTEKCTY:

The problem with democracy at the moment is that people think short term.
(Ilpobnema Oemokpamii Ha CbOCOOHIWHIL OeHb NOJA2AE )Y MOMY, WO JIH00U
HeOaneKo2a0mi.)

Ilpobrema Oemoxkpamii Ha Oanuti MOMeHM NOJA2AE 6 MOMY, WO 00U
oymaromo 6 Kopomxocmpoxoeiu nepcnexkmuei. (SYSTRAN Pure Neural Server);

3MICTOBA HETOYHICTh, HEMPUPOIAHICTH BUCIOBIFOBAHHS:

Ilpobrema Oemoxkpamii Hapaszi nojseae 6 momy, wWo 00U OYMAOMb
kopomxocmpokoeo. (Widn.Al),

Cdopmyemo BIANOBIIHY Alarpamy.

90%
80%
70%
60%
50%
40%
30%
20%

0%

SYSTRAN Pure Neural Server Widn.Al
BipHO nepeknageHi TepMiHONOTIYHI OANHML

B HeBipHO nepeKknageHi TepMiHONOTIYHI O AMHULL



52

Puc. 2.2. IlopiBHsI/IbHI pe3y/ibTaTH BipHOI Ta HeBipHOI Nepeaayvi TepMiHoIoOTii y
rajgy3i KOpnopaTuBHOI KYJbTYPH KOMIIAHII CHCTEMAaMH MAIIMHHOIO MeEPeKJIaay

SYSTRAN Pure Neural Server (Cloud Version) Ta Widn.Al

BucHoBkmu 10 po3aity 2

Y napyromy po3auti Oylio OpraHi3oBaHO 1 TIPOBEACHO JOCIITKCHHS,
CIpsIMOBaHE Ha OLIHKY €eKTUBHOCTI pOOOTH JBOX CUCTEM MAIIMHHOTO MEPEKIIaTy.

Jlis 1mporo, mepmr 3a Bce, OCOONUBY yBary OyjO0 MNPUIUICHO BHU3HAUEHHIO
MTOHSATTS «KOPIIOpPaTHUBHA KyJIbTypa KOMITaHI» K Taily3b JOCIIHKYBAHOTO MaTepialy.
byno noBeneHo, 1m0 KopropaTHBHA KyJbTypa € OaraTOBUMIPDHUM SIBUILIEM —
JyXOBHO-IIIHHICHUM CEPEJOBUIIEM, SIKE TIOEHYE BHYTPIIIHI YIPABIIHCHKI MPOILIECH
13 T7100abHUM COLIIAJILHUM MpocTopoM. Ilepeknaa 3pocTarodoi KiJbKOCTI TEKCTIB B
KOHTEKCT1 Cy4acHOi KOPIIOPATUBHOI KYJIbTYPH — BiJl BHYTPIIIHIX €TUUYHUX CTaHIAPTIB
# KOpPHOpPAaTMBHHUX TNOJITUK 10 UU(POBOr0 KOHTEHTY — BHMAara€ TOYHOCTI Ta
YYTJIUBOCTI, [0 ¥ TMOCWIIOE IHTEPEC 1O aHali3y CIHPOMOMXKHOCTI HEHPOHHOTO
MAaITUHHOTO TIEPEKIaay HadaBaTH BiMTOBITHUN Pe3yIIbTaT.

[lepexmamu, 3ampomoOHOBaHI JIBOMA CHCTEMaMH MAIIWHHOTO TEPEKIay,
OI[IHIOBAJIMCA 3a BCTAHOBJICHOIO CHUCTeMOIO MmiTpadHUX OaiiB, a TakoxX Oyio
3M1MCHEHO JeTalbHUI aHali3 MepeKkiaay TEepMIHOJIOTT Ha OCHOBI MOMNEPEIHBO
ykiajaeHoro riocapito (300 TepmiHiB).

Amnaji3 nokasas, 10 o0uaBl cucremMu MII MaroTh SIK JIEIIO CITiUIBHI, TAK 1 JEII0
BIZIMIHHI [TIOMWJIKH.

AcriekT nepenadi 3MicTy. 3arajabHa KUTbKICTh mTpaduux 6amis 3a SYSTRAN
Pure Neural cranoButs 44,2, ne 1# tun noMmwiok Hamiuye 14 mrpaduux Oanis, 21 —
20, 3# — 10,2. 3aranbHa KinbKicTh mTpaduux 6ami 3a Widn.Al cranosuts 23,4 ne
1# Tiin moMmIIOK Hamuye 5 mrpadguux 6amis, 21 — 12, 3i — 6,4. 3aranbHa pi3HUAIS —
20,8.

AcTeKT mepeiadi raiy3eBoi TEpMIHOJIOT11. BicOTOK mpaBUIIbHO TIEpEeKIaCeHUX

TEPMIHOJIOTIYHMX OAWHUIL 3a Tepmioro cucremoro MII  cranoButh  71%,
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HEMpaBWIBHO X mepeknaaeHux — 29%. 3a gpyroto cucremoro MII nokasHuku
ckianaTh 84% 1 16% B1AIOBIAHO.

Crnig 3a3HaYUTH, IO HEMOXXJIMBO HE HEJOOIIHUTH 3yCHIUI 000X CHCTEM
MalIMHHOTO TEpPeKJIaly, OCKUIbKMA HaBITh MOIMNPHU TEBHI BUKIMKA Ta MOXHUOKH, iX
BHECOK Yy PO3BUTOK SIK TE€XHOJIOT1UHUX MPOIECIB, TaK 1 MEPEeKIaJalbKOl TIAIbHOCTI
3aJMIIAEThC HaA3BHUaiiHO Baromum. [Ipore apyra cucrema MIT (Widn.Al)
JEMOHCTPY€E TEHCHIIIIO 0 CYTTEBOTO 3MEHIIEHHS KIJTbKOCTI MOMUJIOK, BUPI3HAETHCS
OUIBIIOI0 Y3TOKEHICTIO TEKCTY, 110 POOUTH MOTO OLIbII MPUEMHUM JJISl YUTAHHS.
Cuctema 3abesneuye OUIBII HAOMMKEHHM O TOYHOCTI pe3ysbTaT, 30epirae
CTPYKTYPY LLUIICHOTO JOCII)KYBAaHOTO MaTepially, MoKa3ye BUCOKY MPOAYKTHUBHICTb
pu poOOTI 3 BEIMKUMU 00CSITaMU TEKCTIB JOCHIIKYBAHOI rany3i. 3aBIsSKUA IbOMY
Widn.Al Moske po3riisaTucs sk peKOMEHIOBaHa CUCTEMa JIJIs TIEPEKIIay MaTepiaiB

MOA10HOT TEMATUKU 1 JJIs1 TOIAJIBILIOTO i BUBUCHHS Y 1HIIIMX Tally3sX JOCHIIKECHb.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

VY Hamii po6oTi OyJi0 JOCHIKEHO BIUIMB HEWPOHHUX CHUCTEM MAIIMHHOTO
nepeKiIaay Ha Mepeksiall TeKCTIB y raily3l KOPHOpaTUBHOI KyJbTypH KOMIIAHII SK,
30KpeMa, MOIIYK NUISXiB BIOCKOHAJIEHHS Ta 30aradeHHs ICHyIOUHX MepeKIagabKux
IPAKTHK.

3aBASKH TEXHOJOTIYHOMY PO3BHUTKY MeEpeKiajalbka AisIbHICTE HaOyBae He
auiie OuThll MBUAKUX (Hopm, a i cTae pizHOMaHITHIMmOW. CydacHMid TNepekianad
MIOBUHEH BMITH KOPHCTYBATHCS yCiMa HOBITHIMH IHCTPYMEHTAMH, a TaKOXX OOMpaTH
st cebe Hadikpamii. PazoM 3 1IuM BHUHHMKae MOUTaHHS 1010 €(GEKTUBHOCTI Ta
HaIHHOCTI TaKUX IIBUIKUX 3MIH.

Y mpouect poOOTH TOCTaBi€HI 3aBJaHHA BHKOHYBAJIUCA IOCIHIJIOBHO.
Oco0smBy yBary 0yJ0 OpUIIJIEHO BUBYEHHIO 3B’ SI3KIB MIXK PI3HUMH IM1IXOIaAMH I[0/I0
y3araJlbHeHHST U kjacudikaiii  TEOPeTHKO-TPAKTUYHMX 3HAHb, a  TaKOX
KiIacu@ikaiisiM CUCTEM MaIllMHHOTO mepeknany. KirouoBUM eneMeHTOM mpolecy
CTaB MOPIBHSILHO-EKCIIEPUMEHTAIBHUM aHa13.

JlocnmixeHHsT TATBEPAUIIO, MO0 3YCUIUIS 1 JIIOJIMHU-TIEpEKIIagadya, 1 CUCTEM
MII € gyxe Baromum. MalmmuHHUM epekiIajg 3HAYHO COpHsie POOOYUM TIpoliecaM Ta
BJIAJI0 B3a€EMOJIIE€ 3 KOPEKTUBaMU Tepeknanada. CaMe TaKMM YMHOM MOKHA JTOCSTTH
HalKpalux pe3yabTaTiB Ha CbOTOHI.

[IpakTyHe 3HAYE€HHS JOCHIPKCHHS BOavyaeMO Yy 3acTOCYBaHHI HOTO
pPEe3yNbTaTIB JUIsl BAOCKOHAICHHS MPO(dECiifHOI MiIT0OTOBKU CyYaCHUX TMEPeKyIaaadiB,
y HaBuambHUX Kypcax 3 «llepekmago3naBcTBay, «METOAMKH BUKIATAHHS
nepeKiIaay», 1€ BaXJIMBO TMOEAHYBATH TEOPETUYHI 3HAHHS W MPaKTUYHI HABUYKU
3aCTOCYBaHHS I1HHOBALIMHUX TeXHOJOTiH, a Takoxxk B HR-kypcax, sk-oT
«KopnopatuBHa KyJbTypa Ta opraHi3ailiiiHa OBe/IIHKa», KOPIOPATUBHOMY HaBUaHHI
CHIBpOOITHHUKIB Y MTUTAHHI ONTUMI3aIlii poOOYNX TPOIECIB 3a JOMOMOTO0 IITYYHHUX

HEUPOHHUX MEPEK.
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SUMMARY

The thesis is devoted to the study of the influence of neural machine translation
systems on the translation of texts in the field of corporate culture of a company.

The relevance of the study is explained by the fact that modern translation
activities are increasingly enriched in the context of the rapid development of new
technologies. The implementation of neural networks in modern translation
significantly transforms translation activities from the perspective of human-machine
interaction. Corporate culture of a company shapes a corporate voice, which is then
expressed though both internal processes and texts in an international context. With
the constant growth in the volume of texts in the researched field and the need for
their translation, it is especially important to compare the work of a human translator
with that of artificial neural networks and come to appropriate conclusions.

The aim of the study is a comparative analysis of the effectiveness of machine
translation systems in ensuring the quality of corporate texts.

Research main tasks are the following:

- to analyze modern models of professional competence of translators;

- to study the range of contemporary translation information and communication
technologies (written and oral types of translation);

- to describe machine translation systems according to various criteria, provide
advantages and disadvantages;

- to choose a text on the relevant topic (30,000 printed characters);

- to translate the text and compile bilingual (English-Ukrainian, Ukrainian-
English) dictionaries (300 terms);

- to translate the text, using two selected machine translation systems;

- to conduct a comparative analysis of the conveyance of corporate text content
(using a penalty points system) and industry terminology (using a percentage
ratio) by two systems; come to appropriate conclusions.

Research methods. Theoretical: analysis and generalization of scientific

sources; classification of machine translation systems. Experimental: comparative
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and quantitative analysis of translations proposed by two neural machine translation
systems.

The scientific novelty lies in a complex comparative and experimental analysis
of the translation quality of a professional text in the field of corporate culture of a
company by two machine translation systems that involve the use of an artificial
neural networks, and the novelty of the material — the interview with the former
Prime Minister of the United Kingdom Tony Blair by McKinsey&Company (Author
Talks: Tony Blair on leadership essentials), which had just been published at the time
of the initiation of the study.

The theoretical significance of the study lies in deepening the understanding of
modern translation technologies and knowledge of corporate culture of a company.

The practical significance of the study lies in the application of its results for
improving the professional training of modern translators, in educational courses on
“Translation Studies”, “Translation Teaching Methods”, in HR courses on “Corporate
Culture and Organizational Behavior” or corporate training of employees on the issue

of optimizing work processes using artificial neural networks.

Chapter 1:

The first part of Chapter 1 was devoted to a detailed analysis of various models
of professional competence of a modern translator. The analysis proved that studying
a translator’s competence models is essential for strengthening the understanding of
what translation truly involve, educating future professional translators, supporting
professional development and comparing how a translator’'s competence takes on
new forms over time.

The key finding was the existence of the instrumental component, the skills
related to using modern translation and communication technologies, across all
analyzed models. This finding led to the appropriate conclusion that the instrumental
aspect requires further studying, since the acquisition of such skills directly affects
translators™ productivity and professional development, translation quality, etc. in a

digitalized environment.
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The second part of Chapter 1 was devoted to the role of the technological
component in the structure of professional training. The study briefly described the
entire spectrum of tools used for written translation and in interpreting practices.

Machine translation considered to be one of the most influential and widely
used in the modern world, mainly due to its rapid development, ultimately leading to
the transformation of conventional translation practices, which now require
distinctive adaptability and integration with such tools.

The third part of Chapter 1 was devoted to machine translation: classification,
features, advantages and disadvantages. The study here considered the classification
based on the translation method and the degree of automation.

A prominent position was given to artificial neural networks as computer
systems inspired by the work of the human brain. The study showed that neural
networks are capable of learning complex patterns, enabling systems provide accurate
conveyance of meanings. Thus, in the context of translation, the integration of neural
networks represents a significant step forward for cross-linguistic and cross-
functional communication.

The analysis proved that ongoing research would allow neural machine
systems and human translators tackle challenges in day-to-day corporate

communication and science in general much more effectively.

Chapter 2:

The first part of Chapter 2 was devoted to the organization of the study of the
impact of neural machine translation systems on the translation of texts in the field of
corporate culture of a company.

According to this, the analysis showed that corporate culture acts as both an
invisible (spirit of a company) and visible (corporate texts) tools. Corporate texts,
meanwhile, combine such issues as inner stability and modern corporate changes,
information space presence and company representation on the domestic and global

stage. Consequently, corporate culture, in the form of modern tendencies withing the
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context of the globalized business environment required addressing in the field of
translation, particularly in relation to the use of machine translation systems.

The second part of Chapter 2 was devoted to the analysis of translation
provided by two selected machine translation systems and the interpretation of
results.

The material of the study — the text chosen for translation — was an interview
with Tony Blair by McKinsey&Company, presenting political experience
transformed into a universal guide for the corporate culture of any modern company
(On Leadership: Lessons for the 21% Century).

The aspect of content conveyance. The following penalty point system was
used to evaluate mistakes in conveying the meaning of the sentences in the text:

The first type of mistakes was characterized by a complete distortion of
meaning, resulting in a deduction of 1 point;

The second type of mistakes was characterized by partial inaccuracies,
resulting in a deduction of 0.5 points;

The third type of mistakes included formatting, spelling and other minor
mistakes, resulting in a deduction of 0.1 point.

The total number of penalty points for SYSTRAN Pure Neural Server (cloud
version) is 44.2, where type 1 mistakes account for 14 points, type 2 — 20, type 3 —
10.2. The total number of penalty points for Widn.Al is 23.4, where type 1 mistakes
account for 5 points, type 2 — 12, type 3 — 6.4. The total difference is 20.8 points.

The aspect of industry terminology conveyance (300 terms). The percentage of
correctly translated terminological units by the first machine translation system is
71%, incorrectly translated — 29%. For the second machine translation system, the
figures are 84% and 16% respectfully.

The findings proved that despite their tendency toward literal translation or
inaccuracies while handling some domain-specific terminology, the contribution of
machine translation systems is still undeniable and worthy of appreciation. This is
due to several reasons. The speed and accessibility of such systems enable global

information exchange, preserving the general idea and making the text itself easy to
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comprehend. At the same time, the role of human translators remains vital even in a
fast-changing technological environment. Through the combined efforts of machine
translation systems and human post-editing, refined translation results can be
achieved.

The findings showed that both systems succeeded in preserving the full volume
of the text but the second system produced fewer mistakes, providing better
outcomes. Thus, it can be recommended for further application in the researched
field.

The approbation of research results was conducted in the form of a presentation
at a student scientific conference, with a report based on the research material. The
key results of the research were published in the form of an article “Study of the
Impact of Neural Machine Translation Systems on the Translation of Texts in the
Field of Corporate Culture of a Company” in co-authorship with the scientific

supervisor in the student collection of scientific works “In Statu Nascendi”.



